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>(0rigina1 Ukrainieq text mL 1

Mykhaild Ivanoth \VLERKO

7

A Kiev, vul. Heroyiv Revolyutsiyi kv, 2] LS5} eir u5~:~3"" ~

' ') B B >
Considers himself a ,his_tgximu_,.studied histery a.t University of Kiav.

: Ukrainian by birth. Rather temperamental, although
he tries "to control himself. Speaks Ukrainian, Russien and German. Claims
that he does not speak English.

FPhysical description: 5'6" to 5'T". Slender. Round face, blond, blue
eyes, blond eyelashes. Has a military stance.

PAVIERKO said he smokes only at home. He likes vhiskey and soda. In
walking with others, whether male or female, he has a habit of holding them

by the arm.
22 April 1962

Roman MAC (201 - h028h‘) became acquainted with PAVIENKO in the Governor
Clinton Hotel. There w o dancer from-the Ukrainian dence ensemble
present, in addition to Iv CHENEO. They talked in the

hotel lobby, enroute to Times Square end in & restsurant on Times Square.

' PAVLERKO wanted to know where he could buy Soviet Ukrainian publications,
stating that he was not inclined to read the bourgeois nationalist newspapers.
He seid he liked some 6f the modern art, but most of it didmn't appeal to him.
He said modern art is seen in the Ukraine but only in private homes. However,
wvhen the public begins to understand it, it will begin to appear publicly.

In general, his attitude toward modern art is negative.

There are, accordint to PAVLENKO, approximately 300 African students in
each of the following three universities, Ivov, Kiev and Kharkov. He refused
to specify the African countries from which they came. It was his opinion
that in the near future students from western countries would be accepted for

study in the Ukraine,

PAVIERKO said there were not enough historical publications in the UkSSR
" and that the history of the UkSSR also was not satisfactory. The same was true
about the history of the Ukrainian Communiist Party. He said he heard that there
was published in the West a history of the Ukrainian Commmist Party end that
he would eventually like to "become scquainted with the publication". He was
of the impression the history was published in the Ukrainian languége.
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25 April 1962

PAVLERKO said he had to write a report for the Soviet Ukrainian Ministry
of Culture and asked Romen MAC to tell him what the Americen critiecs were

saying.

He said the stature of the Mimistry of Education end Culture in the UkSSR
hes grown considerably. The Ministry is meking every effort to establish the
high quslity of Ukrainian classical ballet and in this regard is competing with
Moscow. He corrected himself immediately by stating, "Of course, this competi-
tion with Moscow is a friendly competition”. It is matural that the Soviet
(vee soyuzne) Ministry of Education and Culture is in charge of cultural ex-
changes with countries &biroad, end it merely informs the ministries of the -
replublics when and vhich collective will visit abroad. At any rate, the
Ukrainien Ministry (of Culture) will be sending the Veriovka chorus to Ceneda
this summer. This 1s another exemple that the Ukrainian Ministry is growing
more important.

In comnection with this, in order for each republic ministry to freely
administer their own affairs, it would be necessary to change the constitution
of the USSR, and this change, at the moment, does not exist. In eny event, the
role of the republics has become more important since the death of Stalin,
although the nationality situation was not bad even during his rule. It is .
another matter that the republics were deprived of many rights, but Stalin was
persocnally to blsme for this.

PAVIERKO admitted that there was hunger in the Ukraine during the collecti-
vization, but he called attention to the fact that there was humger throughout
the entire USSR. He agreed that Molotov and Kaganovich played eriminel parts
in their trestment of the Ukraine during the collectivization but they were
sentenced for this by the Party and by the people as enemies of the USSR. When
asked about & similar position taken by Khrushchev, PAVLERKO first remained
silent and then replied, "But, Khrushchev loves the people."

PAVIERKO admitted that he neither read nor knew anything about the 8
of the Ukrainian Communist Party conducted by Khrushchev in 1937-30. He wi
listened to MAC's account of the events in Kiev at that time, particularly about
how KHRUSHCHEV and Serov liquidated the Central Committee of the Communist Party
of the Ukraine. Iater, PAVIENKC asked MAC where he had learned all this.
PAVLENKO said he knew that DIEFERBAKER was again going to appear at the UN and
that he again would"try to liberate the Ukraine".

In parting, PAVIENKO said he was going to visit the Soviet Ukrainian
mission at the United Nations. He agreed.to visit MAC/in his home snd said that
he would come scme day to visit MAC with Aalyna MEL'NYCHENKO end several other
dancers. Nothing came of this promise. : .

28 April 1962

Conversation with PAVLENFO and IVASHCHENKO.
PAVLERKO said that he was at the fourth congress of Ukrainian composers




where, among other things, the lack of musical compositions from countries of
the nationsl republic was discussed. He admitted that there were large gaps
in the development of music in the Ukraine, particularly that there is a lack
of music schools, that not emough musical works &re being published ‘and. that

"musical cadres" are poorly developed. He said that efforts are L pre -
sently made to improve the situation and that gains have been made. He did
not cite eny exemples. He mentioned that a "ballet on ice" was established
in Kiev about 1} years ago to which only the very young are being a.ccep’ced

YEENXO frequently answered for IVASHCHENKO and, in general, maintained'

i

the mitiative.

3 May 1962

Conversation by the Metropolitan Opera House.

PAVIERKO stated that Veriovka's choral group may not to Canada this
year because they are having financial problems. However, s Who has a

sister in Canada, will probably visit Canada. The Ukrainian Ministry of
Culture is planning to organize a Ukrainian symphony orchestra in the near
future and will send it abroad.

PAVIENKO said there is disorder in the kolhosps, however he did not
agree with Solovey's brochure which states that there is bondage in the Ukraine.
He feels the situation will improve. Much depends on the kolhospniks them-
selves. There are kolhosps where life is not too bed. This also depends very
much on the kolhosp chairmen.

PAVLENKO said that from about 1-% years ago, 'KY's, History of the
Ukraine is available to history students at Kiev University. He said he saw
it-wnt 1t Wit would like to own his own copy. He said he thought he could take it
vith him to the UkSSR.

PAVIENKO said he had read about the death of Stefan BANDERA in the Soviet
press but he had not heard about STASHINSKY. When MAC told him about STASHINSBKY,
he said, "If that's the way it wes, then it is real brutality". He did not re-
call the name of Rebet (Lev). He said BANDERA ves a bandit and is considered
as such by all the Ukrainian people.

¥ T

About CHENKO, he said the following. He was not enlightened politica].‘l.y,
he is common brutal. He said KYRYCHENKO resd everything from notes because
he didn't have the nerve or didn't know how to speak spontaneously. KYRYCHENKO
had a museum built in his village in his honor. He 4id not know vwhy he was
thrown out but he wanted MAC to know that he was not thrown out because he may
have done something for the Ukraine which displeased the party.

PAVLENKO said the dance group hed with them a Spanish interpreter from




T

Moscow who would accompeny the group to Mexico.

PAVLENKO wanted to know the Ukrainian emigres' reaction to the dance group.
MAC gave him copies of SVOBODA (which hed articles about the dance group).
PAVIERKO also asked about the opinion of KIZYA and MAC said he was a good
agitator vho would be & suitable person to use for urging Komsomol members to
go to the virgin lands. He wanted to know whether MAC belonged to eny
organizations, where he worked, what his cutlook is, his opinion of lenin,
vwhether he was married or vhether he had a girlfriend. He invited him to visit
the Ukraine and promised to intdyduce MAC to some girl in the dence emsemble.

5 May 1962

PAVLENKO again asked whether MAC could get him & (Ukrainian lenguage)
history of the Ukrainian Communist Party (Western publication). MAC gave him
Rational Politics, by Markus and Pelensky; books by Kravchiv, Solovey,
Knrushchev's Secret speech and some other Prolog publications. PAVIERKO didn't
seem too pleased but took the books and said he would read them. He first
took Khrushchev's speech and asked what kind of propaganda it was and when it
was written. When MAC explained whet it was, he remained silent and later said,
"Ch, interesting". He put some of the pamphlets in his pockets and held the
rest in his hands. He later said, "This is all anti-Soviet literature. I shall
not be able to take it back with me, but I will read some of it while I am here."
PAVLERKO gave MAC same "gifts" in return: The Kievan National Museum,|Socuvenir
of Kiev end Ukrainian Rational Songs. He said he would like Hrushevsfy's History
of the Ukraine. (MAC will give him one volume and will promise to mail him ome
or two volumes more)

\ PAVILERKO quietly listened to MAC's criticism of the Ko&hosp system and did

not say anything to disagree. He also remained quiet and listened to MAC's
criticism of the suppression of Ukrainian nationalism in the UkSSR. In the end
he said, "I can tell you one thing. I was interested in more then merely what
is in our official program, and I am acquainted with life." He refused to
elaborate.

In d:l.s_cussing freedom, PAVIENKO admitted that freedom in the USSR is
"wncommon". He admitted that Western historians sre moreccbjective because they
have more freedc:m of research end expression. He said that Soviet historians
were too prejudiced and there was much they didn't know.

PAVLENKO said he had to rush off to see his boss. When MAC asked vhether [
it was SEMYOROV, PAVLERKO looked surprised and protested that his boss was VIRSKY.
A

10 May 1962

N Conversat;.on with MAC in lobby of Governor Clinton: PAVLERKO asked MAC
i @é *g HEEA 2 *iﬁé‘gz my e tevetire regerding the 1T Cenhily




vhether he could obtain for him some literature regarding the 17th Century
Cossack settlements in the Azov Sea area which he sald he needs for a
dissertation. He said he failed in his first dissertation which he.did on
the MTS when the MTS was liquidated. MAC said there was a Ukrainian Acedemy
of Sciences in New York and that he would gladly try to obtain the material
for PAVLENKO. In -addition, MAC recommended Hrusheveky's, His of the
Ukraine and "Ancient Kiev®™. PAVLENKO said he would very mu"'ch'% e to have
Hrushevsky's Kistory ; end that if it wesn't too expensive, he would eppreciate
MAC obtaining it for him. MAC promised to get the History for him. They
agreed to meet the following day at 11:15 by the Governmor Clinton.

PAVLENKO said that he was very busy and that he also wanted to help the
boys in the ensemble do some shopping. He said the boys had a lot of money
but 1little time and that it was necessary to help them. MAC offerred to go'
along and PAVLENKO accepted the offer. PAVIERKO also complained that the
ensemble had many invitations and that it was difficult for them to decide

which to accept.

MAC reminded PAVIERKO that they should not forget about their countrymen
in the West. He said that when MOISEYEV was in the States, he visited the
Russien circle at Columbia but Virsky refused an invitation from the Ukrainian
students. MAC eaid that, in general} he could/mot understand why only certain
individuals, as for insteance PAVLENKO and CHENKO talked with Ukrainians
(emigres:.) and that all others shied away. He wondered vwhat role PAVLENKO
pPlayed with regard to other members of the emsemble and the emipgres. He said
the role appeared rather strange and not clear and that he wasn't sure whether
the part was worthy of such a respectable individual as PAVIENKO, expecially
in view of the present situation when the Ukraine is being threatened with
new Russification pressures. PAVLENKO said he personally didn't understand
what MAC had on his mind. MAC went on to say he didn't understand how
PAVIERKO could engage in what he is doing when his people are under a threat
of further enslasvement, intensification of Russification, further loss of
their rights, etc. PAVIENKO's face turned red but he kept silent. MAC re-
minded PAVLERKO that he had not answered his question and suggested that he
was making believe that he does not understend. MAC asked him whether he
thought that the new constitution would change anything for the better.
PAVIERKO: "Well, you read KHRUSHCHEV's speach." MAC: "I merely sceanned it."
PAVIERKO: "It states that things will become more democratic."” MAC: "And
what will become of the republic governments? What about the nationality
question?" PAVIENKO: "The devil knows." (trenslator: PAVLENKO uses phrase
"kholyera yeho znaye". )

MAC further questioned PAVIERKO about whether the new constitution vould
increase the role of the republics whether it would also for instance,
on foreign policy - foreign representations. PAVIENKO said that it appeared
MAC wasn't femiliar with the comstitution of the USSR since it clearly states
that only the government of the USSR engages in foreign policy. MAC said that
1t wes not exactly so, because vhere diplomatic representatives are concernéd




the constitution stetes that the republics have such rights and can permit
foreign nations to have their diplomatic representatives in the republics.
PAVLENKO: '"Roman, it will be es the people decide."

MAC expressed his doubts whether the decision would be made by the pecple.
He said he would be interested in knowing whether the republic governments ex-
pected to be given more rights under the new constitution. PAVIENKO: "And
what the devil do we need those state institutions for anyway? We are concerned
that public institutions have more rights. You see Roman, the present constitu-
tion wes established at a time of socialist changes, during the revolution, and
it is necessary to revise it in order to build communism." MAC: "Khrushchev
will fix it so that it will make it convemient to do awasy with all the rights of
the republic govermments and simultaneously increase the influence of and the
position of Great Russien cheuvinists in all decisive matters and in the affairs
of the nationalities." PAVIERKO: "The constitution will be decided by the
people. They will discuss it and decide what it shall be."

When MAC stated that he doesn't believe that things .of this nsture are
decided by the people in the USSR and cited an example of practices to date,
and in particular mentioned the educational reform, PAVLERKO asked whether
MAC was thinking of the langusge of imstruction used in the schools, the 19th
thesis of the CC CPSU. When MAC said that it was, PAVLENKO wanted to know
specifically what it was in this new ruling which didn't appeel to him. MAC
stated that in writing a paper on this subject at his umiversity he found
reference to the fact that Khrushchev personally sdmitted, for instance, that in
Moscow's_higher schools, only 30% of the students are the childrem of workers
and villagers. 'merefore, on the one hand, you have the suppression of the
Ukrainian language in the Ukrainien, end displecement by Russien, and on the -
other hand, keeping away from the higher schools the workers element. PAVLENKO
denied this, stating that in the medical and agricultural courses, 90 percent
of the students are mede up of village youth. Further, that this youth, upon
completion of their studies, does not desire to leave their home areas and, in
the majority of ceses, remeins in place. ILetters.- _of recommendation presently
are not requested for entrance to higher schools, because no one wents to say
enything bad about their people. However, there is competition for entrance
to institutions of higher learning, for example students of mathematics. There
are objections to this also, end succeesful competitors are often facdtiously
called "wunderkind", PAVLENKC personally is in favor of letters of recommendation
for entrance to the higher schools, although his sister, for instance, failed
in her epplication to the philology faculty in Kiev because she had one grade 3.

MAC mentioned that students' competition leads to competition by the parents
of vhich Khrushchev persona. spoke, and that only in that way is the decision
made as to who is %m acceptés" PAVIENKO denied that this is the case. _Hezséid,
"This has not been the case since 1958-59. Occasionally it will happen that
the sonm of some official will = be accepted into a school of higher learning
but these are mx rare occurrences'.
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_ MAC cited an example from "Veenyk Vyshchey Shkoly", in which there re-
cently was criticism about competition for entrance into evening schools in
the republics. Since the applicants are mostly village youth, MAC said he
considered this as an effort to limit the possibilities of village youths

. entrance to institutions of higher education. PAVIENKO denied this. He
said, "I don't know where you read this, but I can tell you how it is in
actual practice because I came from there."

The conversation ended at 3:40 p.m.

ll Mw 1962 - 11‘.';0 Pomo

After greeting each other in the lobby of the Governmor Clinton, MAC told
PAVIENKO that he brought him & copy of Polonsky's book sbout the Cossecks from
the _years 1750 to 1775, published by the UVAN (Ukrainien Free Acsdemy of Sciences.).

V: fnglish and that PAVIENKO would probably
Haly yna¥ (ME §KO) for help in translation. (PAVLERKO
seems to turn to ME Oinaneicialmannerandalwaysuses the polite
term of "vy" in speaking to her.) PAVIENKO assured MAC that he would have no
problem finding a translator. BRe said he wasn't really sure as yet vhether he
vas going to write a paper on this subject. He wanted to know vhether there
- was mention of the Zaporozhian Holovaty in the book. MAC suggested that he
check the index and acquaint himself with the bibliography. PAVIENKO took the
book and said he was going to try to collect a few dollars and that when he
returns and finds he needs certain ooks, he will send MAC the money and ask
: Y KHARTTONOV, who was present during this 7

Zwm ’tiat—tﬁere ¥8y' be some difficulties in trying to send
P oney through the mails, they could trade with each other....MAC would send

{

PAVIENKO any books he requests and PAVIENKO in retwrn, would sent MAC things
he may ask for. PAVLERKO agreed to this arrangement.

At 11:45 the following came to the lobby of the hotel: DOROZHYNSKY, Yu.
VYNYAR, B. STUSYK with his wife, NAHIRNY, MYLAKHOVS'KY and m& others whose
names MAC does not know. MAC imntroduced PAVLIENKO tﬁmﬁ;sed the name
of KRAVETS'. NAHIRNY said to PAVLIENKO, "Oh, you are the so-ce Khakhol".
MAC called NAHIRKY's attention to the fact that PAVIENKO was & true Ukrainian
and no Khakhol. NAKIRRY said he was Jesting - that he was in & very good mood
today because he had read Nina KOSTENKO's poen Estefettes, and ‘he began to
recite from memory. PAVLENKO listened en said that KOSTENKO is a very
popular poetess end that she 1s literalyAat wolin's clubs of every nature.

RAHIRNY told PAVLENKO that he is very pleased with the appearance of young
Ukrainian poets because he sees in this the future of the Ukraine’, Later in




the conversation, he asked PAVLENKO what is meant by "cult of the individual.

He said that all past mistakes in the Soviet Union are presently being blamed

on the "ecult of the individual". When Iven the Terrible was killing his Boyars,
he had his opritchniki. Stelin, in liquidating those who opposed him, used

his opritchniki. Khrushchev belonged to one of the first opritchiki of Stalin.
In reply to this, PAVIENKO said that perhaps not so much Khrushchev as Molotov,
Kaganovich, Beria and Voroshylov. "Then how will you explain Khrushchev's
embracing of Voroshylov?" asked NAHIRNY. PAVLENKO: "But he is an innocent
person. He is even, I believe, a Ukrainian." NAHIRNY: "Then maybe you can
explain for me how Khrushchev's"cult of the individual" differs fram that of
Stalin's. Khrushchev, like Stalin, is an expert in all matters of education,
economics and the arts. Have you ever heard any of the Soviet educators
criticize Khrushchev? On the contrary, they quote him and make references to
his speaches. I, as an educator, would not wvant snyone to dictate to me about
how I should do my work. Since Khrushchev is a party man, let him engege in

his party activities and not mix into everything. I, as you see my dear
countryman", NAHIRKY continued, "am interested in life in the Soviet Union."
PAVLERKO vho until now said nothing but merely blushed, asked NAHIRNY whether

his interest in the Soviet Union was his special occupation. "This 18 not my
special preoccupation, if you are thinking of it as & special assigning from
someone," snswered NAHIRNY, "but as a socialogist, I em particulerly interested
in the pre-revolutionary Russian intelligencia. Tell me, my dear countrymen,

why is 1t that Ukrainiens are alweys given some such name as bourgeois nationalists,
cosmopolitans or servants of American imperialism or the Vatican. For instance,
a book by Mazurkevyche, Zarubizhni Fal'syfikatory Ukrainskoyi Literatury (Foreign
Falsifiers of Ukrainian l’..iteratu.re!, was recently max published in the Ukraine.
¥hy zarubizhni (c/o comment: the Russienized Ukrainian for the word foreigm),

and not zakordoni (c¢/o: The Ukrainian version), I domn't kmow. In this work,
Mazurkevych mixed up with mud all the educated Ukrainiens in the West, he
ettached something to each one of them. And don't forget, my dear cowntryman,
that in the West there are many Ukrainian educators who are devoting themselves
to Ukreainiasn education and not dying on thrash heaps as stated in the Soviet
press. let us take Professor CHYZHEVSKY, one of the biggest experts of Ukrainian
literature; Professor SHEVELOV of Columbia University, who is writing a funda-
mental work about the origin of the Ukrainien language, and a whole line of
sound scholerly works being published by Ukrainian scientific societies. There
are over 150 Ukrainiens teaching in American universities". PAVIERKO: "Cne~
hundred and fifty?" HNAHIRNY: "Yes, end they are almost all in their middle
ege, 80 don't think that they will soon die off and that none will be left.

Also, don't forget that ouk youth isn't becoming so rapidly completely Americanized.
There are Ukrainian schools here where subjects are taught about the Ukraine. Do
you, my dear countrymean, see the cultural unequality between the Ukraine and Russia?
Have you heard how many of our educators were liquidated?" PAVIERKO: "But they
ligquidated Russiens also." XAHIRNY: '"That is true, but you see that in Ruseia
they are publishing works not only of rehabilitated individuals but also works
written by emigres. You will not find this is the Ukraime. On the contrary,

you can see a whole line of articles and works attacking brother Ukrainiams in

the West, as for instance Mazurkevych's book.




. "Pell me", asked PAVLENKO, 'what is the reaction of the Ukrainiens in
FNew York to the Ukrainian dance ensemble?" RAHIRNY: "We consider that the
ensemble is giving Ukrainian culture a big boost, but we understand that there
is rabble among us, on your side and on ours. Your rabble is the beaurocratic
servant of Russien chauvinism." In reply to PAVIENKO's query as to what NAHIRNY
thinks of Svoboda's position with regard to the Ukrainian emsemble, NAHIRNY told
him that he isn't an avid reader of Svoboda but that we have a free society and
“therefore PAVLERKO shouldn't be surprised that there are various reactions to.
the ensemblé. He said that PAVLENKO would undoubtedly even meet with such
Ukrainiens who will treat him in an unfriendly manner and distribute pamphlets
of a derogatory nature and, "if this happens, you have only to thank the
_training you gave them." :

18 Msy 1962

MAC met PAVIERKO at 1150 hours in the lobby of the Governor Clinton. In
greeting MAC, PAVLERKO said he haed been walting since 1l o'clock. MAC reminded
him that PAVLERKO had promised to telephone MAC first and PAVLENKO said he
remembered but that he had been very busy. . MAC suggested that they meet the
following dey and that he had for PAVLENKO, Hrushevsky's History of the Ukraine
which he would bring with him at that time. PAVILENKO suggested they meet the
following evening at 9. MAC mentioned the picketing which had taken place on
Saturday by the Metropolitan Opera. PAVIENKO said, "Yes, they were distributing
some sort of leaflets put out by the SVU". MAC explained what the SVU was. He
said that the emigration comsiders them "Bolshevik agitators", that they also
are against KHVYL'OVIY and SKRYFRYK.

19 May 1962

MAC met PAVIENKO by the Metropoliteam Opera at 2110 hours. PAVLIENKO
apologized for being late. MAC gave him a copy of HRUSHEVS'KY's History of the
UKRAINE and a photocopy of letters from KOSHYTS to MATSENKO. He asked
PAVIERKO to give the photocopies to IVASHCHERKO (Thor). MAC said he had another
favor to ask of PAVLENKO. He said he brought along with him a copy of OKEAN
(Ocean), & collection of poems by Vasyl BARKA and asked PAVLENKO to deliver it
to BAZHAN or RYL'SKY. He said the poems were apolitical. PAVLERKO asked,

"Why BAZHAN", end MAC told him he could give the book to any Ukrainian poet
he wished. PAVLENKO said he could give it to HORCHAR or some other young poet.
MAC said, "I think that if you give the book to one of the young poets then
TYCHYRA will undoubtedly have opportunity to see it because he is the
idealogicel educator of the young poets". PAVLERKO thanked MAC for everything
and wanted to know how he could repay him. MAC replied that the best way he
could repay him was to study the History of the Ukraine (HRUSHEVS'KY3) and
meke some scholarly objective conclusions for himself. PAVIENKO assured MAC
that he would do so without fail. He took the books and went backstege. He
returned in about five minutes and said that he didn't have much time Just
then and that they would continue their talk some other time. He seid the




group was returning to New York in early July for eight days. He said
that in the event they did not meet then, he would like MAC to mail him
"eertain materials" and that he would mail MAC anything he wanted in
return. PAVIENKO said he became better acquainted with Halya MELNYCHENKO
wvho works for the Committee for Cultural Exchanges with Western Countries
and that she would help him send to MAC whatever he might want.

MAC asked PAVLERNKO about how they were received in Washington and
Philadelphia. PAVIERKO said they were treated very nicely and that he
hed opportunity to talk with intelligent Ukrainians., He said he didn't
Xnow there were so many intelligent Ukrainians (PAVLERKO used the word
"gvidomykh" meaning well-informed ebout the Ukrainian situation) because
he was under the impression they were being assimilated. MAC informed him
that there were those who were assimilating but there alsc were more of
those Ukrainians who meinteined their Ukrainian (background) and who could
be of much help to the people in the Ukraine. He said this was not con~
trary to American Constitutional rights. PAVLENKO admitted that he also
was of the opinicn they (Americans of Ukrainian ancestry) could be of help
to the Ukraine and then corrected himself by saying, "Yes, they could help
Soviet Ukrainian policy". MAC told PAVIENKO not to consider him and
others as ignorant becsuse it is known that (Ukrainian) polities, as well
as other aspects, are controlled by Moscow and that Moscow makes all de-~
cisions. PAVLENKO denied this, saying that the UkSSR conducted its owm
politics. MAC asked PAVIERKO for some examples as proof, PAVLENKO .
changed the subject. MAC again started about the willingness of Ukrainians
in the U.S.A. to help their fellow Ukrainians and quoted Turgenyev,
"Chelovyek bez narodnosti - mul'"., PAVIENKO assured MAC that he also was
against cosmopolitanism and said, "Although there is an effort to amalgamate
nations, naticns are going to keep existing for a long time". MAC said that,
in view of PAVIERKO's opinion, they can continue to carry on their conversa-
tion. MAC stated that he also was of the opinion that nations would not
exist forever but the process of their ceasing to exist would have to proceed
naturally and not under the pressure of another nation which hides its owm -
hegemony in the "dying off of other nations". In the meantime, a nation is
the best form of preservation and protection of interests of a given group.
MAC sgain asked PAVIENKO what he felt was the best way Americens of Ukrainian
ancestry could help their people in the Ukraine., PAVLIENKO replied, "Become
members of the 'VOL'". MAC said, "What is the VOL, I don't understamd you."
PAVLENKO replied,‘becoms members of the progressives!’ MAC: "Mykhailo
Ivenovych, perhaps I am not talking with you. Do you: really believe that
this group of oldsters with no political perspective can give the Ukraine
anything? What happened to you Mykhailo Ivanovych? PAVIENKO said he meant
1t only as an offense....."I was only tea¥ing. Roman, I read articles about
Bandera's death in the Svoboda. If it was really accomplished by the KiB,
then it is a crime, Our press, I think it was Pravia and Komsomolska Pravda,
mentioned that Bandera was killed as a result of internal misunderstendings
between the Melnikites and Banderaites." MAC informed PAVIENKO that there

ware various thesis in the Soviet press about the murder of Bandera and
Rebet, some of them even contradictory. He said that in the last issue of
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Svoboda there were names of STASHINSKY's superiors who planned the murder of
Bandera. PAVLERKO said, "I didn't read about that. = If what STASHINSKY says
i true then it is really".....(and he didn't finish),

.. MAC stated that he perscnally was not a Bandera man and never belonged
to the group but that he respects Bamndera. PAVIENKO: "I don't have any
regerd for him at all" MAC: Ei Ukrainians we seem to part here again,
SKRYPNYK and KHVYL'OVEY were Commmists but I also respected them as out-
standing, political Ukrainien leadexi" PAVLIENKO, "I know very little about
SKRYPNYK besides vhat cur press recently said. I never read anything by
him, I don't know whether he ever wrote anything, and I heve never heard
about KHVYL'OVEY." MAC: "SKRYPNYK didn't write enything. In the thirties
there appeared & collection of his articles and speaches." PAVLENKO said
this wes not available (in the UkSSR) as yet. Perhaps they will be able to
~ find it someplace in time, He said all he knew about Bandera was that he

quarrelled with the Melnykites and thet there is not much difference between
them. '"Thet is what our press says". MAC told PAVIERKO thet he was at
least 20 years behind in his understanding of this problem but that they
would talk about this some other time.

PAVIENKO asked MAC whether he would come visit the Ukraine. MAC said
that he would naturally. PAVIENKO said he would gladly show MAC all the
museums, conservatories in Kiev but that he probably wouldn't be interested
in seeing the kalhhsps. "Why not" said MAC, "I will also look at the kolhosps.
Perhaps I may even work in them for & couple of days making hay. Except,
you see, none of the so-called natiocnalists have yet been to the Ukraine so
‘that it is not known what fate awaits me there because you also undoubtedly
count me as one of them" PAVIERKO said that since MAC x has American
citizenship, it would be upsetting diplomatic ties between the U.S.A. and
the USSR if anything lomm happemed to him.

MAC explained that he wasn't important enough for diplomatic ties to be
discontinued because of him. He said that at any rate, he has a very good
idea about the situation in the Ukraine today. He said he talked with many
people wvho had visited the Ukraine and vwho with tears in their eyes told
him about how bad off people there are, and that they were not permitted to
visit their native villeges. PAVIERKO said that this was not completely
true. He said he also read about the impressions of these people who hed
visited the Ukraine and that they only told the negative aspects, that the
positive aspects were not printed, but that undoubtedly these positive
ixfvessions remained in their archives. "You have no reascn to fear coming
to the Ukraine." :

MAC: "You know Mykhailo Ivanovych, when you become First Secretary of
the Ukrainian Commmunist Party, then I shall believe that nothing would happen
to me." PAVIENKO: "You know Romen, I have thought much about you and have
come to the conclusion that you x are not a fapatic." MAC: "And this is bdad,
or good?" PAVIENKO: “"No, this i1s good. You can look at things objectively.
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It has really been a pleasure to become acquainted with you."
MAC: "And likewise for me. When you return we shall talk again."

PAVIERKO asked MAC vwhether it would be all right for people from Kiev
intereasted in music or others interested in the arts to visit him vhen they
are in New York in the future. MAC said he would welcom‘such visits gladly. '

later in the discussion vhen MAC complained about Russification and the
fact that many Ukrainiens in Ukrainian cities do not speak in Ukrainian,
PAVIERKO replied, "The Ukrainian language will not die. I was also told this
by one of our prominent educators. And the fact that Ukrainiens can speak
in another language merely witnesses the fact that they are adaptable."




Translation
(Original text in Romen Maq 7f11e) NG
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V'?Mumu, Mykola Pavlovich Q& o WE <9
AKA N KO A
Born oa'—1921-l93§/1n Tovmach, Stanivslav Oblast. He is a Ukrainian. Ao L
A photographer - but it is not known whether this 1s his profession (see - #°° -
note at bottom). He is 5'8" tall, slender, dark blond, wears a small mustache.

Spesks a (Galicien dialect.

R e 2 p1 -0 284 ,
-W“._."“‘f. w0 Roman Mar}mef MUSYKA in the lobby of the Govermor Clinton on 19 April 1962,

MAC saw a group of dancers from the Ukrainian dance ensemble (Virsky's group)
in the lobby and approached them, asking whether they were with the dence en~
semble. MUSYKA replied that they were. MAC asked MUSYKA to whom he had the
Pleasure of speaking and MUSYKA introduced himself. MAC told MUSYKA he was a
student 'of music and MUSYKA suggested that MAC talk to IVASHCHENKO (Thor).
MUSYKA seemed to be in a hurry to go someplace and they parted.

MAC saw and tried talking with MUSYKA in the Governor Clinton lobby again
on 22-25-28 April and 2 May but MUSYKA always ignored MAC.

At the reception the Ukrainian Progressives had for the dance ensemble in ‘
the Polish Veteran Home on 6 May, MUSYKA end KHARYTONOV (Volodym) were teking
photographs of all those in attendance.

Note: (HANOVS'KY of New York, an active member of the SUM, stated that -
he met MUSYKA in Brussels at the Worlds Fair in 1958 at which time he stated
he was from the Western Ukraine from Horodenko and that he was a dancer.)




Translation

Soviet Ukrainian National Dsnce Ensemyel) in Montreal, Cenada

2l 1

On the evening of 21 May there was a reception for members of the dance
ensemble given by the Ukrainian Progressives. A group of Canadian students
of Ukrainian extraction appeared at the reception. They claimed they were
members of TOUK (pro-Commmist qrganiutien). They sat mx at the tables
and talked with the dancers. After a while, one of the students sat down
by the piano and played several scngs. He then played, "Shche Ne Vmerla
Ukraina" (The Ukraine Has Not Yet Died) (translator's comment: This is the
original Ukrainian National Anthem forbidden by the Soviets). The other
students began to sing and other guests joined them., When the guests began
to rise, the Soviet Ambassador, ARUTYUNYAN, of Ottawa did the same and, in
confusion, the Progressives begen to Join in the singing. When the singing
wvas ended, thex students were politely asked to lea\the hall,. e¢.« uesn

o
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Two Canadian women of Ukrainian extraction, and two male students, drove
out to the farm of fnu mmsmia(mnmm's representative in Canada) to
meet with the dancers of the Ukraipian dance mmwwxiwi ensemble who were
reportedly having lunch there. KUDRIATSEV's wife greeted the perty of four

politely and told them could talk with the dancers if the director
(Virsyk) agrees. Yosif ODNYYapproached them and said it was all right

for them to talk with the dancers Troviding they discussed the weather,
fishing, etc., but no politics. They promised to avoid politics and began
to visit with some £m of the dancers. VIRSKY soon joined them., He mentioned
having once belonged to a "Pontificel choir'.

23 May 62

The two women mentioned above again talked with the dancers in the
hotel lobby and took six members of the dance group to lunch in a restaurant
and then to their homes. - The dancers left the hotel in pairs as if they
were merely going out alomyf and then wathxmed gathered by the women's cer
and drove off in the car and a taxi. They visited three homes. One of the
dancers asked to be given a religious picture for her mother and, noting
the Candian women's x» surprise, stated, "Why are you swprised? ITame
Christian". One of the male dancers asked for a crusifix for his mother
stating, "She is a very devout individual." They were all given gifts.

The men asked for cigarette lighters. The conversation was very friendly.

‘Th explained to the dancers that they were not Commminists
bug Mimom the "Sovies Regime calls bandit-nationslists." We
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aren't bandit<pationalists but we are against the Commumnist and Russian
rulers in the aine", to which one of the dancers replied, "Well, neither
you nor we need' them (the Commmists and the Russians)".
\ Fimo.
Pavel VIRSKI and ot MIVASHCHENKO were interviewed at the Ukrainian
f the CBC,. They v would not & accept an invitation to dine in a

resta.urant but agreed to join in a chicken barbecue in the office of the
Ukrainian Section. VIRSKY asked vhy t¥mx they x were being picketed and
was told that the picketing was against the Moscow-Commmnists and not
against the dance group. Fnu BACHYNSKY conducted the interview. Roman
OLIYNYK = gave VIRSKY copies of Canedian press notices about the dance
ensemble, including an article he wrote.

~




Translation

The Soviet Ukrainian National Dance Ensemble in Winnipeg, Canada

The ensemble had only one performance in Winnipeg, the evening of 9 -
June. They left for Calgary on 10 June, Sunday. After the performance
on the evening of 9 June, the local Ukrainian Progressives gave &
reception for the group. The following contacts were made during this
recepiion.

Pavel VIRSKY. Was given & copy of Suchasnist, issue No. 6 (Tramslator's
comment: Uhis is the AECASSOWARY/1 publication) in which there was an
article by Boychuk regarding the dance ensemble, VIRSKY politely expressed
his thanks for the publication and indicated that he had expected it.

- (Translator's comnment: The publication was airmailed to Canade from New
York with a request that it be given to VIRSKY to vhom it was promised

dtn;;nyntactwithhiminMYoa‘ko) o o UULSS K /\‘L&SS)Q

— Ve
Volodgm . "KHARYTONOV. Introduced himself as a feporter and was very free
witi his autographs. He made note of all thé talks made at the reception.
fQuring contacts madeywi

e was po : Mith hime;, op .
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Fau’ He is rude, unfriendly and very’'f . He wa

8 O e e ensemble vewlosely/anﬁ observed all that was taking
: e ’\’k"lg\j‘i PR N‘.Kd(ﬁ TRy ’\"ga\ru\( Tdoo 19 zfg&m b o
0la™] . Said he was a Galician, He has been living in Kiev

the latter's car and there was ample opportunity to talk but he was trying
jo convince MARUNCHAK of the necessity to speak Russian., He is not very
VIRSKY was heard to scold him for neglect in doing certain things.
Margerita TANKINA asked MARUNCHAK dwring a talk with him what his impression
jas of MUSYKA and seemed to be conveying a messege that one shogldbe careful
¢ aling o

de utbm. ﬁ«;' Dok 14 JAn 1R Kaz-an” v SSRe

“ALEXSANDR k('MI!IA). She was very careful in vhat she

said when she noticed others nearby. She seemed interested in life of the
pmigres and was given information sbout KUK (Canadian - Ukrainian Committee)
and about Ukrainrand emigre activities in Canada.

g I /’,; . e e P ‘
N AN A
- / e _;j". o L .
PSR N P & N S e 7
-~ ‘ 7 '7/’ ’-7’ : L/-.—/.,(_/r "'._;—-,/;/.‘-.'5'" f/‘ ' }21’,’.{;__.,4 £ -i‘." )
/o R ek of "»C/ouuﬂ ﬂ/

i s ot .{'./,.
T S LGS




Tranalation

P
) Iv ( /M,ZV( U»‘ A )

Cl
. Blond, combs his hair straight back. Slender. He speaks

Born _ca. 1926.
with—a Galician accent. A J/\/B q 1Q

\gmw‘.‘ { o ¥TacTW#Roman MAL!;#&: muruuuceal OLESHKO by IVASHCHENKO, Ihor, om 2 May 1962,

after a performance at the Metropolitan Opera. OLESHKO appesred annoyed about
the introduction, mumbled something to the effect he was a commwon Vanys, and
walked away. On 5 May, MAC saw OLESHEO by the Governor Clinton and started to
approach him to greet him but OLESHKO walked away.

On 6 May 1962, at the reception given the dance ensemble by the Ukrainian
Progressives in the Polish Veterans Home in Rew York, MAC approached OLESHKO
and asked him how he liked the reception. OLESHKO said it was all right. MAC
began to explain to OLESHKO who the Progressive Ukrainians and said that there
were other, true Ukrainians, at the reception. He told OLESHKO that there wes
a maximun of about 3 percent Ukrainians in the Progressive Party in the United
~ States. He told OLESHKO about Ukrainian emigre activities in the United States,

about the "DUMKA" choral group and about the Shevchenko Memorial in Winnipeg,
etec. OLESHKO seemed very interested in the Shevehenko Memorial and began to
ask questions about it. MAC told him that a site for it hed already been pur-~
chased. - MAC acked OLESHKO to write something as & memento for him and OLESHKO
took the pen MAC handed him and did so. (photocopy in MAC'g file) The
ballpoint MAC handed him had a picture of Shevchenko on it. O 0 was pleased
* when MAC told him he could keep it. After several words more, however, OLESHKO

excused himself saying he had someplace to go.
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Transiation

o tall, weight ca. 190 1lbs. Curly
brown hair combed straight back small brown eyes, has a mole on left cheek
about 1 inch away from the nose. Speaks Ukrainian mixed with Polish words.
Talkative. ZABRODNY is a Ukrainian, He said that during German occupation
of the ULSSR, he was a messenger for, the Red partisans in Kiev. He studied
Journalism and considers himself a9a%g;nal;gLJL_ggg§§§§lgg, As a journalist,
he travelled throughout the entire Ukraine. He frequently visited western
oblasts and is well acquainted with Lvov. He stated that he studied in Lwvov
for a vhile.

11 May 1962

oF GUTA oman y— oduced himself to ZABRCDNY in the lobby of the Hotel

Governor Clinton. ZABRODKY was conversing with another Ukrainian emizre
whom MAC did not know. PAVLENKO, Mykhailo Ivanovych came along and he
and MAC left ZABRODNY and the Ukrainian emigre.

13 May 1962

ZABRODNY was met in the lobby of the Hotel Governor Clinton by MAC,
Andrij PRADYSHCHAK and V. NAHIRNY and they left at 2 a.m. to find a place
to eat and didn't bring ZABRODNY btack to the hotel until 5 a.m. They talked
about Ukrainian literature, music, Russification in the Ukraine, etc.
(Actual conversation reported in Ukrainien in Roman MAC 201-4028k file).
7ZABRODNY recommended the following two ways the emigration can help their
fellow Ukrainians in the UkSSR:

(1) "Teach your children the Ukrainian language and Ukrainian culture
so that they will know who they are,"

(2) Keep abreast of current political events in the UkSSR and inform
the world about them.

ZABRODNY mentioned the fact that he had talked with Ortynsky (Lubomyr ) and
MAISTRENKO in Vienna in 1959.
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SHOSTAKOVSKY

take part:'n a seminar. for, amateur.

‘cameramen.  Vyacheslav Shosta—

kovsky ‘works on - the chair. of

" pharmaceutic chernistry and s1m-
ultaneously takes up fxlmmg as a -

hobby. He Has been a member of
the student filmi - studlos for ‘the

-last three years.

. The. young ~Soviet - cameramen
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SUBJECT: DORICHENKO, Oleksandr (Oles)
' KIEV, Yerevanskaya 26/35

.y

Stephen OLYNKK knew DORICHENKO {rom the Vienna Youth
Festival of 1959 and from his trip to the Ukraine in 1959, when he
visited D at his home in Kiev. (See also reports on D's stay in
Germany in 1958 as a member of the Veryovka Ensemble.) D
continues to work with the Veryovka group as a solo dancer.

D was born in 1936, he is married with one daughter. D's
wife is Valentina TRETYAK, a member of the Kisv female bandura
trio. In the summer of 1962 she went on tour to Australia. After
his return from Helsinki D was scheduled to go in the near future
with his group to Yugoslavia and in winter 1962 to Canada.

On 28 July D asked Roman MAC whether he knew O and if so,
was he in Helsinki. This he did after MAC had introduced himself
under his true name and explained that he was a Ukrainian from the
States. D also told MAC that he would like to see O as he had known

"him in Kiev in 1959, when O visited him at his home. MAC answered

that he did not know whether O was in Helsinki, but he said he would -
check with other Ukrainian Americans. ' '

O was immediately informed of D's inquiries, but deliberately -
avoided any early contact with him in order to observe D's further
behavior. Apparently D was wat.:¢d no more nor less by the red
shirts than other dancers. In talking with other people from our
group he did not conceal his patriotic feelings and in this respect

" differed from some of his colleagues. The general impresaion of our

group was that D was a good Ukrainian.

O's first contact with D took place on 3 August during a perfor-
mance of the Veryovka group in the park. O sat close to the scene
but pretended not to have noticed D. When the latter wae returning
from the makeshift dressing room he noticed O and hesitatingly, not
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SEGRET

being sure what to do under the circumstances, approached him.

Their meeting was very simple and controlled, though, as O put it,
they were good friends and had not seen each other for two years.

They both understood that it was better to restrain their emotions and
not to show how well they knew each other. O felt that under other
circumstances they would have embraced each other, but they could not
do so here. The meeting itself was rather short and fragmentary. D
greeted O and said, "Where do we not meet in Vienna, Kiev, Finland?

O: As you see, we travel around the world. My wife just returned
from Australia.

-
- '

D: But I wonder if we should meet, O. What shall we talk about?
I am of the same convictions and opinions aseyou are, and I hope we
understand each other.

O: Then we have much to talk about.

D: Yes, you are right, but it is very dangerous. They all know you
and complain about you. :

O: (Jokingly) I didn't know I was that dangerous to them.

D: They asked me about you. I told them that I knew you from Vienna
but we had not met here. Well, I don't know you very well.

O: What is the news in the Ukraine? What is the situation?

D: The situation is worse in comparison with previous years. They
oppress and criticize ocur young poets and writers. As you know, we
have a great many young talented poets and writers, people like DRACH,
VINKHRANOVSKIY, DZYUBA and others. You must know about them
abroad?

O: Yes, they are known to us. We read their works. We receive your
press and magasineas. Much of it has already been reprinted in our

journals. We are very interested in it, and we are glad that such young
pen talents are growing up in the Ukraine.

oz-
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D: That's very good, very fine, I shall tell the:n about it. They will
be very proud and satisfied. There are a great mnany of them now.

O: When will you come to us?

D: Probably in Dece:nber we shall be in Canada.

O: And whea in the States? . - -
D: I don't know, ‘;;erhaps we shall drop ia.

At this moment one of the admiristratore in red shirt apér'oa.chad
and sat down on the bench close to O and D. He looked once or twice
at O and thea just sat there listening. D changed the topic immediately
and began to tell O about the Shevchenke Centennial in Kiev in 1961, How
grand it was! Even Khrushchev himself came to Shevchenko's grave
and read a very nice speech. And in 1964 there will be an even greater -
Shevchenko celebration.

When C mentioned that there would also be a great Shevchenko
celebration in Washington at that time, D indicated by his eyewink that
they were being overheard. At that moment they were Jjoined by Fnu
SHAPOVAL, artistic director of the dance group. D introduced O to
him. O complimented the group and its work. - SHAPOVAL thanked him,
gave some advice on dancing to D and left.

In the meantime O discovered that they were being watched by at
least three red shirts. O mentioned that they should meet again. D
agreed but pointed out, ''You see yourself how difficult it is. '’ Then
they exchanged a few general remarks and parted.

O remained on the bench and looked at the performance. The
first watchdog was still sitting near him., When the Hatsul dance
ended the performing girls came down from the stage and sat close to
O. The watchdog stood up and approached one of the girls, (See
photograph # .) O knew her from Vienna but had not met her in
Helsinki, The watchdog and the girl whispered, and it looked as
though he was asking her something about O. The girl looked eeveral
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times at O and replied something to the effect that she did not recognize
O. The watchdog then approached another girl, a blondewho knew O

also from Vienna and who was present at O's talk with KQI.OSOK on

29 July near the Gruziya, shortly before the para de. She looked
carefully around as though having been well trained and while looking
at the public stopped her glaace on O. Then she whispered something .
to the watchdog, as though she recognized O. Then she got up, looked
again at O and whispered again to the watchdog. After that, the watch-
dog sat near another like himself and started whispering while pointing
carefully with his head from time to tiine towards O. Then he did the
same to another colleague and finally O saw that at least four people
were keeping their eyes on him.

After the performance had ended, I did not come back to O.
He must have been aware that O was being watched. To get to the
buses one had to go through the park and cross a bridge, all in all
about 500 metres. The first watchdog kept accompanying O, walking
at times almost beside him. D rushed to the front and paid no
attention to O. He did not wait for O. The latter accelerated his
pace and joined three Indians in order to distract the KCB ists from
himeelf. Thus they came to the buses. D was in the meantime inside
his bus, but dida't even look through the window,

O met D for the second ti:ne on Saturday, 4 August, at 1300
hours during the distribution of prizes to artists. On entering the
hall O immediately noticed where D was sitting and when taking the
seat behind him delicatsly touched him. D noticed O, but they paid
no attention to each other. After a short while D left the hall and
headed towards the washroom. O waited for a few minutes and .
then left, too. They met in the main corridor and went outdoors.
D looked tired, old for his yeare and depressed.

D: Do you see, O, how we Ukrainians have to meet? What kind of
a lot ours {s~-~dispersed all over the worid and can't even talk to
each other like normal human beings. Feor Ukrainian nation, she
has had to suffer ao already for ages. '
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O: Yes, our lot is not to be envied. But this is aleo our own fault
to a very great extent.

D: Yes, this is our guilt, also. We don't know how to help ourselves
and properly manage our own affairs,

O: I would like to talk to you, but it is difficult because they watch
me, too. And I don't want to do anything that would hurt you.

D: Yes, I understand. It is very bad now.

O: Ihave a small note for you. Read itand burn it. There is an-
address to which you can write in alias.

D: They may find all that, if not today then tomerrow. They increased
their vigilance. It is rather dangerous, but I'll see.

O: What is the situation in the Ukraine? What about the young writers?

D: Bad. They oppress and criticize them. Nobody knows what
tomerrow will bring to themn. We have many writers and poets from
the young generation. They are courageous boys, ready to stand up

to everything and everybody. They won't give up. Many write what is
not printed. Have you heard, you must have heard about people like
DRACH, VINKHRANOVSKIY, DZYUBA and others. I know those three
very well. We are friends. We discuss many things. 1 also write
something. Some of it has tlrudy been published, for instance,

“The Song of the S hepherd". Perhaps some other things will be
published as well. And here I have written a poem about the Ukraine.

D took out of his small notebock and began to read in a low voice
his poem. He read it with emotion and fright at the same time, afraid
that somebody might overhear him. The poem was very -patriotic.

It grieved over the Ukraine's destiny. .

Q: Did you try to publish this poem?
D: Yes, but I was told in the SPU (Union of Writers of the Ukraine)
that I @ound like a Ukrainian who does not live in the Ukraine, but

rather like a Ukrainian emigre who grieves about the Ukraine from
abroad. The editorial board rejected it as too filled with pessimism.
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And here ig another one.

D looked at his notebook, then closed it and began to recite by
heart.

D: I dedicated this poem to Ukrainians abroad.

The poem was about Ukrainians dispersed all over the world and
those in the Ukraine meeting each other while traveling about. The
Ukrainians meet their emigree compatriots, and they are everywhere,
in Europe and in America, in Brussels, Paris, Vienna and Munich, in
Toronto and New York. And they all suffer for the Ukraine. D read it
in a very dramatic manner with deep emotion. His voice trembiled
and he was very excited. O thanked him and praised the poem. They
stood at the entrance of the hall in which the results ofcompetuion and
prizes were given out.

O: They will probably never publish your poem.

D: No, they won't publish it, I know it, and I don't even try. 1 read
the poem only to SOSYURA. We are good friends. When I finishéd:he
embraced me and kissed me, and there were teua in his eyes.
SOSYURA is ours. He is a good man.

O: Why don't you give it to me? We shall publish it in ulias. It is
quite possible. :

D: No, I cannot. They will find out. It is dangerous. Better not.

O: But it is possible. Many Russian pootu'and writers and also
. Georgian have done it, and their works have been publibhed abroad.

: Somehow I am afraid
O: Have you talked about it with RILSKIY ?

D: No, RILSKIY is not like SOSYURA. Onaly with SOSYURA can one
talk sincerely. RILSKIY, TICHINA--they adjust themselves. Well
RILSKIY i» not like TICHINA, He has dor» much good, but he is too
old now. Perhaps I shall talk to him about it.
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O: And what about young poets? What has happened to DZYUBA?

D: They are under strong pressure and criticism. They are young
people and the elderly poets do not understand them. The elderly
ones are more f{rightened. They have gone through much more in _
their time, and the young ones are courageous, daring and impatient.
" They don't want to listen to their elders. They change form and
content. DMITERKO attacked DZYUBA very strongly.

O: Was it a personal feud, as PAVLICHKO explained it, or a
portent of new party lins?

D: Both, DMITERKO was probably offended. He is a Communist
and cannot stand the young ones. . o

O: And what does the recent change on the editorial board of "Viohym"
mean? - ' :

D: They removed the editor who published various materiale and did
not care much about it.  It's difficult for me now to tell exactly what
“Vichyzna'' will be like in the future, because I haven't seen yet the
new number under DMITERKO's editorship, but I am sure there will
be great changes. One has also to expect big changes in "Litaury
Ukraine'. They auger little good for us. .

O: Listen, Oles, when you go home, talk to your {riends--poets and
writers, and explain to them that there are possibilities to publish
their works under alias abroad. Talk about it with ile younger as well
as the older. Think together about it. It is poniuic to be publighed
abroad., Other have done so. v

D: O.K. I will tell them sbout it. We shall discuss it.

O: Last night there was an Evening of Ukrainian Literature. There
was PAVLICHKO, KOROTICH, aad also the editor of '"Molod Ukrainy''.
We discussed widely various tepicc.

D: Oh, really? I didn't kbow about it. I didn't know KOROTICH was

also here, Nobody mentioned him. 1 don't know him per sonally but
he is a good poet. 1 really didn't know that he also had come.
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O: He came as a tourist. At the Evening we presented on behalf of
our Ukrainians two books: History of Ukrainian Literature, by
Chizhevskiy to PAVLICHKO and Obirvani Struny to KOROTICH. -

D: That's very nice. Ard what kind of book is it that you gave
KOROTICH.

O: It's a collection of poetry and biographic notes about Ukrainian
poets and writers who were liquidated in the 1920s and 1930s.

D: I would like to have thqt book. Please, get me one.

O: Unfortunately, I think it was the only copy we had. But if I
find another one, I'll give it to you. .

D: Yes, please, get me one and pass it to me Monday in the big
shop on Aleksandrakatu, or perhapse even today when we perform
at 3 o'clock.

O: I'll do my best. If I fail in spite of my efforts, please talk about
it with DRACH. He is a good friend of KOROTICH and he might lend
you the book. I think that KOROTICH will show it to DRACH.

D: Yes, but I would like to have one of my own. I would show 'it
to SOSYURA and to my younger friends. Try to get it for me.

OI.promlud to do his best. Our gron;; had only one copy and o
was unable to fulfill D's wish.: They continued to talk about young
poets and mentioned PAVILICHKO,

D: Previously PAVLICHKO was better. He was one of us, but he
changed a lot. I don't like him, : -

O mentioned again that he did not know personally any young
friends of D:meaning in particular DRACH, DZYUBA, KOSTENKO,
He said they were being read abroad and some of their materiale
were reprinted. He asked D to give regards to them, to wish them
all success and tell them '"that we are happy they write''.

-8-
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' Dear Friend!

D: That's very nice. I will tell them all and they will be very glad
and satisfied. '

At this moment an elderly "'administrator’ appeared from inside
and parked himself about two meters from O, turning his back toward
them. It was obvious that he was listening. D said it was time for him
to go inside. O was not able to give D the address. He waited for
a few minutes and then alsc went inside, placing himself so that D
could easily notice him. _

At the end of the prize procedure D, together with other artists,
started to!leave. At that time there was commotion in the hall. O
used it and approached D to congratulate him. In his hand he had &
letter with the address for D, which he passed over to him while .
shaking hands. D put it unnoticeably away, pressed O's hand again,
thanked him and left. =

Translated copy of the letter pas;ed by Olynykto to Dorichenko

After having read this letter, destroy it at once. I would very
much like to meet you personally and discuss with you different important
problems, but if you think it would be harmful to you, then it is better
not to meet. ‘ , -

I have a few favors to ask you. Remember them and think about
them: '
1. If possiblé write to the given address in alias about the
situation in the Ukraine, in particular about cultural develop- .
‘ments, literature and Russification. Use a {fictitious return
address.

- 2. Talk with some writers and ask them if they would like
to send their works abroad to be published there in ailas. Send
this material to the given address.

3. Whenever you come out of the USSR, notify us by tele-
gram again at the same address.
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Be careful what you say to others and what you do, I é;xd.
I wish you luck and success. I greet you and your family.

Your friend,

This is the address: D. HIRNYJ, 4092 Hill Ave., Bronx 66, New York

On 3 August, during the meeting of the Briti sh and USSR

 delegations Dorichenko was met by John MYHUL. The meeoting

began at 0900 hours and finished at 1130, after Yevtughenko's -
recital of a poem and dances of the Veryovkoa group. M approaehad
D, who was stangding with a girl, and asked about Ukrainian dances.’
Soon D parted fromn the girl and M could talk to him directly. D
asked M who he wxs and told M about himself. He also gave his
address later on.

- D told M that Ivan DRACH was a friend of his. DRACH is a
young writer who seeks new ways in poetry. So do many others in
various fields, but uafortunately the critics do not understand them,
or don't want to understand them.

D said he also wrote poems. He wrote words for '"The Song
of Shepherd" and hoped that in the near fumre some of his poems
would bo published in "Dnlpro"

When M asked D whether he cotld send some poems to him
abroad, D thought not because of "circumstances'’.

M mentioned a critique of DRACH by SHERMETEY. D commented
that because of it many of DRACH's works would probably be published
only in two or five years. The same applied to what he wrots himself.
So far they are helpless against censors. Should M come across some
of ['s poems, he should not be surprised at some "very simple
passages''. They would be modifications or corrections of the censors.

Ivan DZYUBA is a good a.équalnuacc of D. He actually heads

the campaign against Stalinism. Stalin murdered millions of Ukrainians
and he was a common villian,

«10- -
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The ''thaw'' exists officially, but in practice it has stopped.
Anyway it never was deep.

D read to M his poern about Shevchenko. ' In it he mentioned
that he had visited the grave of Oles in Vienna. He also read another
very sentimental poem about 'black eyes'. .

Asked about Russification, D confirmed that it had recently been
increased. But the regime in general is somewhat weakened. D did
not think the return of Stalinist terror was possible.

D wanted to get a Finnish knife for DPRACH, who had asked him
for it. M promised to get him one for DRACH and the other for D.

D was happy that young poets were known abroad and he gaid he
would tell this to his colleagues. It means very much to them if
they know that people abroad appreciate what they are doing. ''Your
support is very important to us, and it would be very difficult to work
without an appreciation from anywhere'', he said.

D warned M of Slavko Vyacheslav SHOSTAKOVSKIY of Lvov and
to be careful in talking with other people. "There is no point in
talking to people like Slavko. " At that moment they were approached
by a Finn who started to boast about knowing a factory in Moscow.
Subject commented, '‘Son of a bitch, He does not even let us talk. "

When M mentioned that some Russians and many Poles had
succeeded in smuggling their works abroad, where they had been published,
D replied that he heard about it and knew that this was not the case with
Ukrainians. "It is sad but true.'' But on the other hand, "you must ‘
all understand that our position is much worse than that of Russian
poots and writers. They have their state. "

In the afterncon M succeeded in passing to D two small parcels
in the park, where the Veryovka group was performing. He gave D
the following: twe Finnigh knives, the works of Kulish, Misto by
Pidmohylnyi and four volumes of modern Ukrainian poetry from the
States.

D gave M a Shevchenko medal and asked him if there was anything

sensitive in his parcels. M replied not but had better have a look at
them himself. D thanked M and said that in case of trouble he would
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" assert that it was put under (aic).

After the performance M saw D again and asked whether all
was O, K. and whether he had had any trouble. D replied that all
was well. D asked whether he could get any Ukrainian records.
Unfortunately we had none.

Roman MAC met D on 28 July at 1345 hours in the stree,
while returning from the Gruziya. D was in the company of several
other Soviet Ukrainians. He was the first one who introduced himself
to M after the latter mentioned his own name. While walking M succeeded
in separating D from the rest and told him that he was a Ukrainian
from the States. D asked M whether he knew Stephen OLYNYK and
said that the latter had vieited him at his home in 1959, M replied
that he was not aware of O's presence in Helsinki but he would check.

: D explained that he was a solo danced from the Veryovka group.
There were fourteen, the rest having remained in the Ukraine. In

the autumn the whole group was going to Canada and perhaps they

would also visit the United States. D guessed that there were

50-60 Ukrainians in the Soviet delegation, including the Veryovka

group. How many Ukrainian tourists there were he could not say,

but surely not more than one hundred.

D knew about Kytastj's bandura ensemble in the States and
praised it very much. He had heard some of its concerts on records.
He was very interested in Ukrainian musical life in the States and
M told him about it.

D mentioned that he had met Ukrainians all over the world and
Jokingly added that they could build the Ukraine everywhere. M
commented, '"Yes, even in Siberia. " D continued that he knew what
M was thinking of. ''We know the problem of our people in Siberia.
We try to help them and send much Ukrainian literature there, mostly
through private channels. There is still the old intelligentsia, which
cares very much about the Ukrainians there. Yes, we work in thie
direction, but there are obstacles. "

D confirmed that Russification has not stopped. Asked about
school reform of 1958, he replied that, Unfortunately some Ukrainians
in the cities do not care very much about their native language and speak
Russian. They simply don't realize how important it is for a nation

SEGRET

«12-.




to retain its own language. "

D told M that he was something of a poet himself and read one
of his ‘poems. It was about longing for the Ukrainian soil and sounded
very patriotic. M remarked that it was a nationalistic poem. He
asked D whether he was not afrald to write it. D replied that it was
dedicated to the Ukrainian emigration. He mentioned that he had
some friends among poets and also was on friendly terms with SOSYURA.
D had seen the latter shortly before his departure for Helsinki, but
had only had a brief talk with the poet. SOSYURA had read to him
bis poem "Masepa'’. When M agked how SOSYURA had presented Hetman
Mazepa, D replied, "as a traitor to Russia'. M wanted to know whether
the poern would socn be published. D answered not soon but surely
someday. ''You see, we are in a rather peculiar situation now.
Nothing is certain,” but everything is possible. There i¢ much in
the offing. On one hand there are rather bad portents for us, but
on the other much is being done that may turn the wheel in the
opposite direction. ' At this momnent they were approached by
SHAPOVAL and D introduced M to him.

After SHAPOVAL had left D téld M that they now had a very
famous expert on bandura building by the name of SKLAR. The
latter had modernized the bandura and now his make was being prodnced
in the Chernigov musical instrument factory. '

Asked whol:had come for the festival from '‘the cream" of the
Ukrainian intelligentsia, D could mention only PAVLICHKO. M
asked again whether any of the younger poets like KOSTENKO and
KOROTICH had come. According to D KORTICH and VINKHRANOVSKIY
were supposed to come but probably had not been allowed to go. M
jokingly wondered whether they were considered ''unreliable'’. D
replied that there was no use to talk about it. They simply were
not allowed to go.

D was glad that Virskiy had had success in the States, M
compared him with Koshyts, who had done 80 much for Ukrainian
music in his time. D agreed with him and was in particular bappy about
the fact that Virskiy had overtaken the Bolshoy.

-13-
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D could not name any Ukrainian musicians in Helsinki. He
praised the History of Ukrainian Music by Khrinchenko and wae
glad that it had been reprinted recently in New York. He complained
about the fact that all records in the Soviet Union were produced '
only in Moscow. In Kiev there is & record artel but it produces
very bad records. : '

D was interested in the Shevchenkoe monument in Canada
and asked whether it was true that the sculptor was a foreigner.
He gave M a postcard with Shevchenko's portriat and another one
with notes for Shevchenkeo's wotds. =

D mentioned that in early summer 1962 there had been a
group of about fifteen girls and boys from New York and similar
one from Candda visiting Kiev who were supposed to learn Ukrainian
dances. The American group was called Dnipro. D understood that
they all were progressive. They stayed a few days in Kiev and then
were brought to Moscow, Kharkov and other places. D taught them
some dancing when they were in Kiev. (NOTE: Both groups were
in Helsinki. Some American girls were very disappointed with what
they saw in the Soviet Union. )

Leo RUDNITSKY met D near the Grusiya on 28 July in the
late afternocon, while talking to a group of Ukrainians. For a few -
rminutes he had the opportunity to talk to D without witnesses. R
told D that he was a Ukrainian from the Statee and a student planning
eventually to visit the Soviet Union. Later on he asked D for his
address in case he might happen to be {n Kiev. D gave him his
private address willingly and invited him to his houae. He remarked
that in recent years he had been host to two Ukrainian Canadians whose
names he stated as BILYI and MOSKALYK.

When R was walking back from the Grusiya after talking to

KOLOSOK, SHAPOVAL and others, at 2315 he was overtaken by

D who seemed to be sorry because some of his friends had had an
argument with R about Russification in the Ukraine. D said, “wait
a minute; 1 have something for you''. He gave R a postcard with
Shevchenko's portriat and continued, '""Yourare a Ukrainian. We
both are Ukrainians, so take it for me. It is our Shevchenko.' He
signed the postcard and left, '




SUBJECT: VARDOSANIDZE, Kuram

V i8 a medical student in Thilisi, Georgia. He belongs to the
Komsomol, but does not care for politics. He {8 more interested in
Jazgz and modern music in general. He told RUDNYTSKY that he
listened to an emigre radio station and liked it. Of course, he did not
care for political broadecasts, but was interested in jaxz music. He

. knew practically all the contemporary American singers and musicians.

R met V for the first time near the Gruziya on 238 July. When
introducing himself, V said, '"How do you do, " in English and told R
that he knew a few words more. V had traveled much in the Soviet
Union and knew the Ukraine. He liked Ukrainians and preferred them
to Rusajans. Unfortunately, in Tiflis there were very few Ukrainians
but quite a lot of Russians. In Helsinki V was staying on the Gruziya.

R met V on 8 and 4 August but only in the company of admini-
strators and some friends of V from Tiflis. They spoke among them-
selves demonstratively in Georgian in the presence of Russians.

On 4 August in the evening R gave V six jazz records. V was
very grateful and wanted to stay with R, but was called back to the
ship by the administrators. He made a gesture as though, '"You see,
what can I do with these watchdogs?" Later on, when R was
around again, V saw him from the ship and came down to the lower

k and called R. V showed R that he could not come to him,
but threw him his Georgian cap and thanked him again for the records.

R's impression was that Georgians were perhaps even more
closely watched and restricted in moving arcund than the Ukrainians.

V was age 256-30; 6'7 - §'8; black ruffled hair; dark eyes; big,
Grecian nose; gay. o




THE LITERARY EVENING OF YOUNG POETS AT
CLUB DRUZHBA
31 August 1962

There were nineteen poet-participants and the room was prac-
tically full. The main attraction was YEVTUSHENKO. The chair-
man was, as in similar gatherings at Druzhba, its director -- '
ZAKHARCHENKO. He tried to give the evening a spontaneous, rather
than formal character. At the chairman's table, beside ZAKHARCHENKO,
sat Lev ASHANIN, Dmytro PAVLICHKO, YEVTUSHENKO, fnu POTEZ
(Rumanian), an old Finnish poet V. BASHEV (Bulgarian), Y. PANKRATOV,
a poet from Haiti, and a Hungarian poet.

Vitally KOROTICH was asked to take a seat at the table, but he
refused and stood aside or sat with BOHACHEVSKY.

Kach poet had five minutes for both a shotrt speech and reading
his poetry. Most made a short introductory speech and then read their
poetry. Speeches were translated into four languages: Russian, English,
French and Spanish. :

At the very beginning PAVLICHKO showed to ASHANIN the collec-
tion of Ukrainian poetry from New York (in Ukrainian) which he had
gotten from BOHACHEVSKY and SLUZAR. ASHANIN looked through
it hurriedly and then gave it back to PAVLICHKO,

Speeches were dull, repeating the same subject: the festival and
its meaning. Only some of the poets made more interesting remarks
which are noted below: °

YEVTUSHENKO touched briefly on the idea that although we have
different social systems which divide us, we are all united by human
relations. We have much in common as human beings, as writers,
as poets and as individuals despite our political convictions. He asked
he be excused for his hoarse voice, but he had gotten it when he had
tried to shout down during the parade the anti-festival people. Then he
read his poem about a son and his dying mother.

PAVLICHKO was introduced by ZAKHARCHENKO as a Ukrainian
poet. PAVLICHKO seemed to be going to speak in Ukrainian but then
looked at ZAKHARCHENKO and gave in Russian his somewhat longer
speech., PAVLICHKO stressed that we all are for peace and against
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war. We must get to know each other and to understand each other.

National culture cannot flourish without contacts with other national

cultures and their mutual influence and interaction. It is about time

to think about a world gathering of all poets at which one could discuss
all problems of poetry, to exchange views, to get to know each other,
thus following the example of scientists, engineers, and other profes-
sionals who already do so in their conferences and congresses. 'l .

~ think that only the poet has readers who read him, who speak to their

hearts and feelings and know their wishes and aspirations. Therefore,
today we should talk of how popular our poems are and how we can

get communication with the people. Thisis a very important problem. "
Then he read his poem in Ukrainian about earth-granite that should
give us more men as wise as Lenin and as courageous as Castro.

- PANKRATOV said young poetry is undergoing a great resurgence.
He mentioned a few names of known Soviet poets, and PAVLICHO
added that among them they had KOROTICH, a young poet from the
Ukraine.

KOROTICH at the beginning was very reluctant to take part and
had to be dragged to the table. He remarked that he would make his
comments in Russian but his poem he would read in Ukrainian, his
native language. He was happy about the meeting and thought it would
be a good idea indeed to organize such gatherings more often. Then
he read his poem ""About My Heart' from the collection "My Soil".

Fou GROSS from the U. S, said he had come to the festival as
an individual delegate and didn't represent anybody but himself. Many
had come with different views and opinions. All believe in the ideals
of friendship and peace but have different views as to how to implement
these ideals. He asked, ''Should a poet tell and express the truth and
nothing else but the truth, even if he knows it will get him in trouble?"

YEVTUSHENKO jumpéd up at once and shouted, "I want to give

| the answer! Yes, I agree with you completely that a poet must always

speak the truth as he knows it. And I will give as an answer an excerpt
from the poem of your poet, actually not yours, but English, of Coleridge. "
He cited in somewhat loose transalation, '"The truth is to be spoken even

if it hurts. Yes, so I say, the truth is to be spoken always. "
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- GROSS thanked him and was very satisfied. He read a short
poem on the same subject: truth should be spoken even in danger and

threat.

Some other poets read their works, among them a few young
Russian poets: A. POPERECHEN; Oleg DMITREYEV; and others; .
- some poets from satellite countries; another American, L. SHULMAN;
a Jordanian poet; a Swedish poetress; and then YEVTUSHENKO was
asked to read another of his poems, whereupon he recited "Kharkov-Grad. "

The evening was then closed. PAVLICHKO still talked in general .
with BOHACEVSKY, and one of our "Belgians' and KOROTICH were
dragged out by Russian poets for a bottle of vodka.
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Gazette" who listemed with his mouth vide open te the discussion
and then said to ane of owr beys, "Thies was & debate. Boy, I have
never heard ssuything lfke this in my life.”

The "permanent” representation of Soviet Ukruinisne comsisted of:

Daitro PAVLICHKO « poet from Lvov
vs.eeny mm ~ poet from mv

All participants sat et & reamd table. PAVLICHKD appointed bimself
matter of coremanies and propossd that to etart with there would he

a goneral introduction of everybedy. All gave thelr semes and PAVLICHKO
MMmtsutathwmwndmormtpeum
wag occupied. He didn't fadl to mention pretty eyes of ome or the
m«wxmmmm«aMemwsmmmm
atmosphere. When intreducing a Ruesian girl PAVLICHKO stressed that
mwmcmm

PAVLICHKD contimued : %hwmhmum«chm,tom
1ike friends and exchangs our views. Ve also would like to read acme
of our poams, and ve regret tiat many other Usyainians 414 not come.

I sm thimking of other moubers of the American and Cemadisn delegatieons.
MImMﬁWMM&aMMw, I propese that
start vith a discussion, vith an exihhange of views by question and
ansver and then wo shall resd our works.

EOQROTICH and others agreed with PAVLICHRD, although some of the Sovs
Proposed to start vith poems. umww,mwmmef
dur group, was for discussisn, PAVLICEKO!s proposal was accepted

PAVEICHED: Well, then lot us Yegia vith guesticns. I would Itke
to ask our guacte from scross the eccean, What is the preseat situstion
of the krsinian emigration in the Btates snd Camada? What are its
prospects and pergpectives for the future as the old omes are dying off
and the youth fs Decoming assimilated? mtummmmmaf
the probles apd are you awre of i{t?
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BOHACHRVBKY : The existeuce of the emigraticn, fts ™to be or not to
be" concersis not enly Ukrainians but all tmmigrants. It fe obvicus
that scne part will beccms assimilated and ebsorbed into the American
and Cepadfan milieu, but st the same time some pert certainly will
remain natienally comscious, comscious of its erigin and its treditions
and will maintain its spiritusl contacte with the Ukradsne. There are
many proofs ¢f this: soclal and politicel organizatioms, nevspapers,
magazines, cultural and scientific instifttieas, W mhaels,
etc. The Irish, who lost thelir sative Hany ¢©
Mwmmmamtmw,yethaﬂmmmofw
mmmmwmmmmmmmmm
mimmtﬂmm

mm;rmwmm,mmmmm~wuwa .
of tha Soviot prees, “Literery Gezetbte™ of Moscow and "Moled' Ukrainy”
au«,mnwmmwwmmmwm
Evening. This was folloved by a discusaion in vhich OLYNYK ~

the view that there shonild be at least o coammmigue on the meeting.
PAVLICHKD agreed with him but then ix the course of the discussion

it was dectded not to maks any notes during the debate iteelf. (One

of the KEMsts took notes from the very beglming.) PAVLIGEKO algo
thought timt in the repowt mm the meeting anly topics should be :
nentioned, vithout stating names. Then he referred again to BOHACHEVSKY's
agsertaticns and vanted to knov more about Ukrainian gchools in the
States, hov they were organized aud hov many abildren thay hed. He

apfd poste.

OLXNYK stregsed the very important role of the post-wer influx of
memm,mmmmmmmmmmm
sand politically artiouimte clemsnt. This was & vigmous "injestion®
mmommm '

PAVLICHKD: But what happens if there fsn't another var aud no nev
ntlux is forthooming? Who will give these “injectiome thant

OLYNYK explained that the Utmadaisn exigration grows ew cadres, nev
elements widch will continsue its work. Helpful in thie rempect is
also the fact that the Ukreine has fimally appeared in the intermational
arena. mmwmmmmmmmmmnwm
paxticipation of the Unwmine in varicus ind : organizations.

ALl this strengthens the natiouel comsciouspess of Uredinilans every-
where, Now even third gsperaticn Ukreinisns in the States snd Conada
are provd of their Woednisn origin.

RUDNITEKY agreéd with vhat CGLYEYK said, but fn his epinticn Worainian
representation in the internatiossl arena, even in such fields as

sport, was very limited and delidermtely overlapped with that of the
USSR, The Ukraine did not even lmve a separate sport representation
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in the Qlymple Ganmes.

PAVLICHKO: It is true, but net canmpletely es you asay. owinian.
mmmgmmgmwm“mummmwmwa
presgs Our tesms like Spartak.end Dynsmo are getting firet place as
the teams of the Ukraine.

Wa Weo have & Ukrainisn mmxaa Trident. Why sot arxange &

VLICHKO munmsred aamething to the effect WG why not and thea
| GRMEEITS a5 efitor of "Youth of the Utwine” to tell the gaests

ERTS: W have & groat many friends of spoxrt. We have to dewote
mmmwwm. Though Ukreainians do not
purticipate in interoationsl metohes e & separnte teanm, individual
WWMWWmWMﬁW
the puges of the foredgn sud Ukvaindan preds.

BORROV: I can t&ll you algo that 1f the Ukreinisn press stert writing
shout Byalorussiss or Arymenian gport and nsglected our own, it wuld

be flooded vith protests. Readers stwply demand thet the Wowinlaa
presg write sbout Ukreinian sport.

PAVLICHED : Wﬁﬂtmmmw (veferring vonRUDNITSEY).
You vant the Ukrsine to have its own embassies. It is & rether
couplicated problem. Ask Steve for instance. He studiss internationsl
politics and internationsl law. The Ukweine 1s & federal part of the
Soviet Unton. Her interests are tnseparsble from those of the Uniom,
and therefore she is represmuted Ly ono esibassy, the alleUnion one.
A aspavete Wouinian sbessy is simply wmecessary. There ix no

pood fer it. MHaybe 1in Canada 1t wveadd be useful, ss there is o large
Ukratndan minerity. But it 4e not nesded anyvhere alse. Just imagine
we have fiftsen repablica. It could mean that if the Ureine is grunted
saperate diplomatic remessntation; all othier republics sheuld got 1t
too. But viat ia the paxpose of 187 It vwouid only cost a groat st
of mouey. Just now we ave developing agriculture and we can't afford
such expenditures., This question is closely connected with fimanceas

OLYNYK: Diplommtic regresemtation iz s very important probdlem for a
mmm:mmwmwmmmmmw
he beginuing, 1.8., the survivel of the Usreinien emigration. 1
MWWMMWMWMW%MW
iteelf? Is there a possi ;_.tgmtwuum«mmm
finally forget their national "ego?” Ewen the mxistence of the enigru-
tmmmmmmmmmhwmmmmm
on 1ta ovm sold.

.
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OLYNYK}s question raiged quite & comaotion smong the Sovs and
several of them wanted to ansver it. mmmmmmm
. for himeelf, taking advantage of his position as mester of ceremenies.

PAVLICHKO: Your question sounds thoxoughly unmeal beosuse you dom't
know what 1¢ going on now ian the Ukmatne. There can be mo talking
sbout sguimilaticn. Onm the comtrary, Just now we wre in the process
of & vigorous resurgence and development. The nation is producing newv
mu,mmsmmwm Memhwmmm,
anmm wummumanwumu .
the Soviet Union. A mation that produces suwh a streng young literary
elite cammot be in deciing. You know &6 well as we that in the ers of
the cult of pereonality (and 1t is to De meaticned, bscsuse, as I

told you befere, we shiould put all cards on the tadle and gpeak sincerely
snd openly) much dmnage ves done to Wominien culture. Meny imcent
mmmmummmmwmmmu.

But tosday 1t 1s different. Our cultwral development 10 pro :
qugfwunmfmthemwmmw&emm
ation. They create, search for nev fomms, o0 new content. Yt {s
the dynamics of life. There is & great interest in Ukyainian literary
work em the part of cur pecple, The vhole Ukrmiaian matton follows its
develoment. Take for instence gur young potts. NHow many we are,
but &ll overworked. From &ll parts of the UDkraine wve ave invited to
resd our poams. FPoetry is nov very popular in the Ukretne., I
pervonally get such invitations almost every day snd I can bhadly work
and write anything really good and mew for leck of time, In this
£1eld redio and television play s very ispertant role. You cun't
imagine what changes in the popularirstion of Unrainisn litewture
have taken place in our fevor since wo put our werks on yedio and
televigion. To every houne, to evary pemeant, to svery slaple men, as
newr before. Uhrainden wvord and Uowinian song reach out.

. CIYWYK: Bxruse e, but you mentioned o fav nxons of Ukreinisn
young yoets. I wonder vhethar they are representative of a goneral
Gevelopment er phenamenom, <o Baybe they are just exceptions.

PAVLICHES: Gteve, I can assmre you thes¢ are not esceptions tut

proof that there (s a new, strong gensration growing «@ in the
Uawintsn netion, of the same aation you think {s being sesinmflated.,
Iat the edftor of "Molods Ukraina® tell you what wide and deep intevest
tnmuummumm,mmw

SEMENETS: As an editor I give you as an example the letters we are
fmmmn. Our editordal bosrd is sl but we get thousands of
lotters every year, Some smnd thedr vorkes Others eriticise our
poper and articles. #till others bave dosens of questions sbout
Ukreinian literatanre, culture and history, We are only ome paper and
you muat lmow hov meny Usradinian papers there ave in Klev snd other
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clties. And they all get such letters. As Dmitro has already sadd;
poatyy is very popilar. Poeis and writers resd thelr vorks inm public

meeting of young atd old.

PAVLIOEKO: You are lagging behind in the Ukraine. We lave
mmtmmtznmmum:mumwsm,mw
ruined cur ecasomy and bdbrought great hwesn losses. I was iz Canada,
and I want to tell you comething, I eavw vith reference to ocur Evening.
Iv&ﬁm,&nmmmwwmm And what 414 I
' on mmmamtwmmm

mmmum ummuwm&mmm
Ukraine decates ago. mmmmmmmem. When
we began to talk he kept remexdering strav roofs, gardens and "khutory.”
He camnot even Maagine that the Ukreine bag ¢ el and, that radical
traneformation hasg taken place in all spheres of peoples' lives.

Just fmmgine, for instance, what changes have come to Utreinien
M. wmm.mzmm. He can see and itsten to

OLIMIK remarviced that he wvas glad to hear this but he hed some
reserwtions, 8.g., was it oot true that the seme faiugtrislization
building up the ezosoyy sisuitanscusly was comfucive to the desnw
tiomalisetien of the Ukrainian population? The village chemge theiy

Rusified. !hnhmitwum mxmummmt

mmmm It 13 true that from ol4 times, before
citise were crowied with Ruseiams, Jews and

mmwu«. _

PAVLICHKO: Yes, dut today it ie &ifferent. The growihk of Ukreiaian
exlture oprenis also to the cities, m,mmg,whwc
Eassian, & post vho writes in Wcraintian, Robert ! X0
lives 4n Ehxrkov and cones fyem Rusaia. mmmm%nm
nover his bewn very Ucrainisn. Theve have been many Ruselens. Why
414 TERIYAKOV start to write Uiowinian, and why does he love Ukvainten
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literature end language? But he is not the ouly owe. There are maay
Ruseiang, members of the SPU (Unton of writers of the Ukraine) who
write in Uowinien. I'll glwe you antther example. Odesss vas a
completely Russien city before and after the revelntion. But today
1t has gives us geveral Ukvaiunian poets. On vhat were they Wrought up?
What attracted them to Ukrainias litematige? I san give you many such
exapples. The Ukreinian nation lives and makes progress.

BOBROV: xmauuwm-mtmtmuumam
mmmwmmmmmﬂmtmumm
true. Just on the contrary. How there are other uaticnalities vaich

are becoming Ukreintanieed. There are Rusglens who live in villeges
n.ud cities with s predectinuntly Uicwinisn poplaticn. They attend
Ukraintan schools, learn the Ucrainien langmage, and willy-ailly
become Ukruinientzed. I tald Steve two dayw ago end explained to
hin that this wvas no problem for us at xzll.

PAVLICEKD and SENEHETS: Yesn, we quite sgree with you. Ve lock at

. OLYNYK stressed that he 444 not want to monopolise the Giscussien
for himself and PAVLICHKD, but he weuld like still to reise one other
gquestien: It is cbvious that develoment of litersture is dependent
on generel development of language. This problex was sctually raised
in the Goviet Ukreinian press in the 1950's, vhen the ascessity wue
streased not only te fight for the UVrwtinian lsngusge in the cities,
but else for its purity. _

BOBROYV: Yes, yes, but you must understand that vo have to know
Russian as & peans of coummnmicaticn im the Soviet Uniem.

OLYIYK pointed out that he was et aguinst lexruing Russias as well
a8 any other foreign language, MWMMRW“W
cost of Ukrainian. He mentionsd sa article by IEHCHENKO in “Literery
m"nxwmmqutmwmmw
with a solesn statement that from mow on “we shall fight a saored
war sgainet the polution of our language,” citimg for that purpose
Imnin himoelt and sunmmaing & vhele sariss of articles en the mbject
tn the future. But nothing dappemed.

mmmmmmwmmmmm»
ing the parity of Russian. This was guite & smuprise for the hoste and
either they wvere Bot svare of 1t or felt somsvhat uwnessy shout 1t.

PAVLICHKO: Yes, it is ture thet ISHORIRIXD wrote sbout ft., But it
10”#%%@%&““”0%%“%
(mmm.mw.mmmmmmwmwm
of thelir appearsnce.) 80, you see, we thiak about it and renind cur
collaboragors, our young writers agd poeste end our readers of {t.
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mwxaummsﬁmaMWMMa. We also ralss the

provlem {a our “internal peper” (probably same sort of intemal bulletin

of the 8PU), though not all is published.

MAC mentioned articles by KRAVIBEV directed against the Ukrainian
mmmmmwmwmeahummama n
you axe talling about the purity ef the Ukrataian lengasge, thes
I zust say that this problem exists for you, but mot for us. Your
Ukradnisa langange; s I keow 1t from yeur papers asd magazines,

18 sntigqamted and nixed up with foreign wards. Robody talks or

mmmwmmmm mm-waymm

mmummmmhn "Bhlakh Peremohy," "Ukreine
ake Rowe,” "Suchesne Ukreins.” WmahuMdhndu
quMMwmmtmwmmmmgm
Viemma Fegtivel tn 1958,

SIUZAR remarked that it did not metter that our langumge in the

. esigration was not conmpletaly pure, because wat mattered was ite
statué ia the Uawine itself, Bedides, many povple adroad came from
the Western Womine, and furtheymore, it was rether Atfficult to
kaap eno's langusge pure when in & foreign eavirament.

PAVLICHKG: Yes, btut you say our Ukrainiens are becoming deantice~
mmmm,nmwx&uzummmlmm
wilent Wowinisn, (The girl grimned bYut kept silemt.)

XD what he kanew ebout the emigrstion.

PAVLICHED sadd he 414 not kuow very mach but bad hesyd ebout scms
mwmmm He mentiomed a fev manes from the States,
; : the sculpter. Be had some difficulty in developing
mw,nm«wmmwm hie develaped into a

mmaoutmwmmmmmwmmu

Luprenssd
states.

Wmmmxmmwmmmmmm
U.8. and Cannds.,

SEMERETS asked vhether they reprinted any Soviet worke.
PAVLIDEKOD: They primt very little postry, sud if they 4o, then only
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st 10 useful for them. I saw "Shlakh peremoly
poetyy at all.

mwwtimmﬂmmaﬁmamwm
vere little cocerned with poetry, Lemin., when sn enigre amd
publishing "Iskme", 414 mot care for poetry either. Oa the other hand,
mmmtmmwnwsmmmnum Be
m‘dmnﬁ"mw '"mMMMM"MM RUDNITOKY

PAVLICHKO: Yes, but vhéen you reprint our wovis, them do 1t {a tote,
vithout pleking up enly parts wvhich gerve your purpose. Thus when
you reprint the varks of KORGTICH, &0 1t in their entirely, not only
excerpte. He 19 to be known ta full, and one sheuld resd both kis
wmmm I kuov emly ean good ltterary magezine. This 4is
Gikeanem,” It 18 well efited and very popular mov in the
m It is resd by nany people. mmmmmm in
particular the younger ones, should write for " Symim Okesnoum.
Wlthﬁtaw,m&ﬁﬁumt&olﬁmﬂwﬁhm
mow vhat you are creating. You should write to "Za Synim Okeanom"
regardless of your pelitical comvictions. “Za Syaim Ckexnom" isan
magazine that madntains comtoct with the today's Wkraine, solidarisis
ftaelf vith the Soviet systen in the Woraise, sad it reflects the pro-
grese the Ukraine has mnde hitherto. (NOTE: The magasine is notorisouly

Wﬂo)

CLYNYK explained timt this wes impoastble aund PAVLIDHED knev it
very well hinself. wmmmmmwwmmm
political views fyom those of "Za Synim Okeuncu,” and the latter in
mmmmmﬂau&m«wumﬁl

PAVLICERO: mwmwmmm

CINNIE mxplained again that £t wvae becsuse of beaic difference in

the apparisal of the palitical and soclio-gconssic systom ta the Uksraine.
He menticned that should PARKA ¢ OSMACHEA be willing to publish thatir
mka, Mmemwmmwwwmm,

Mmmmmmmm. PAVLETHKD snsvered that
nemmmmmmmmmmwnwmm
was "an atmormal person.”

mmmwww LYNIK had made & Qigtinction between the
political ad apolitical press. Ne eould not understand it.

OLYNYK explained the problem to SEMERETS and pointed to the fect

D

\».i




that even in the Soviet Union there were purely political papers and
nore literary cnes like "Iditevaturna Gezeta” in Moscow amd "Literary
Ukvaine" in Kiev. He mestioned again "Suchsenist'” and "Kiev" and
mveaamleoftheatmazpect vith Lenin's “Yskra."

EMENETS said something to the effect thet all should be political
mmmuttmmmmthm. He megticned that
recently all Soviet papers had celebrated the first editicm of -
%m"mmmnmmummummﬂmmmn.
There, en the first page was & poem.

OLYHYK said that he had comm this muber of "mm'wsmmw
think that because of that "Prevda® was & literery paper
mmmmmtmmMmm*xm" Vi

& purely political argan of kis party, thmmwnwmm
mwsatth&tﬁmememmalyvlﬁxntmm

PAVLICHKO: I otill insist thet you should associste yourself with
"Za Syainm Giceanom” and publish your works is ft. It 19 very bad that
Ukreinisas aiffer smong themselves. Sowe recogaize the Ukraine as
1t L8 and the othars dream of an tmgined Ukrsine which aever
oxisteld and prebebly mever will. lLook, todsy we prepared this
Evening of Ureinian Iiterature snd invited «ll Ukraintens frem the
States and Canada vho came to the festival. And vhat lappened? m
cume and othars didn't. For some resson they keep aside.

WWthmmme who fever
the pressst gystem in the Soviet Urraine, and the majority of Ukruintans
abroad, who are called by the SBoviet press “non-progressives” and vho
are against the Soviet system in the Ukreine.

Wmmwmmﬁwwwmmuum

CLYNYK snavered that in the true sense of the word he was progressive
mmuxumctwu

A dalding young KiBiatt mmmmmuw

y "ss ve csll them, and the ¢thevs--nan-progreseives.”
mtmmmmwm I %1}l you wiat. He waats to tell ue
that thare are in Anerden Viainisn metiomaliste vho fought against
the Sovist regime end vhom the Uowinian people have vejscted forevar.

ISEKEVICH: They are the same people, the sams bendits who killed
innocent Soviet pesple. They collaboruted with Hitlerites and for
pay organized robbary attecks on Uoreindan villages. They are
the same ones who kdlled nine mmmbers of ny faotly and threw them
into a vell. Why Goes Steve defend those peoplet

GIXWYK remarked that the discussicn was taking & political tum
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but aince it was so, he wented to streas that because Ukrainian netione
alists 4id mot agree politically with the communists, it gave the
latter no right to call their political oppouents bandits. Theve

was & var betveea the maticnalists and the commusists end there was
sothing styvenge sbout the fact {teelf. The same thing happened

in many other natiens. Hommamhummmmmwmt. Ve
are also divided ideologically. But we, on our part at lesst, admit
that cur ideclogleally differing compatricts are also Woretntens.

PAVLICHRO: Steve, wait, we are not talking sbout political eppoments
but sbout ruthless bandits, You weren't there and you den't imov it.
But we lived through it. Thare vere terrible times in the Westerm
Ukrains, and tsnocent pasple weve sacrificed. I was present myself
in o village vhen sixteen children and young boys, tegether with men
and wonen, were dvagpell cut of & vall. Thn nationalist bandits
Mthxmﬁminﬂumﬁth%muﬁw ™his wag
an atrocity wnknows in history!

COLYNYK ¢ xm'tmmmmtmmm,mumm
tklking about strocities, then we should also mention those of the
RKVD, end KUB, adout tortare, shootings, prisoms, deportations o
Siberia and concentretica caxps. I veomder vhere we shall land, The
Soviet regime $s the last that should raise its votce sbout atrocities.
I think its comscience is filthy omough in this respect.

PAVLICHRKO: Ve are talking about Hitlarite collaborators, and ve showld
not paag over the pavhlen in eilasce. You must have heard sbout
"Rachtigal.” What a nice title and vhat atvocities were comuitted

by that unit. For Eitlerites’s money the Unwuinien meticoalists

cime to the Uiaine and helped the ememy to torment the pecple. And
then, after the war, they fled abread, preseuting thevselves aus herves
of the UPA end told you fuirytales sbout the liberation war. They
aly confuse and blind you. Al today they serve fmperislistic
Wemwrwm Thts te bandition without

comparison .

CLYNYK: Way is it that you call tamdits the people who fought for a
m«mmmwummmnmm

| ' a vependence vith very crusl mesas, s mm-ﬁm?
mummmmﬂwﬂmmm‘m
the Algerias liheration movement?

PAVLIOHKO mmummm
" OLYNYK: Lot me finish and don't intermupt. I am agatast amy kind

of atrocity but as one eays, “var is war." This 1s not & play, aand
people get killied,
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PAVLICHKO: But was it wvar? It wvas already after the war, vhen the
Hitlerites bad left the Ukraine. These gange attaclked Ukraisian
villages and killed imnocent people. I shall glve you an exssple.
A village soviet was baing elected and mobody vented to beaeme its
chalrman, some for fear of the UPA people, Fimally am elderly,
simple peasant vas elected, cne whe knew nothing about politics. And
mthsW? mmwmmmwu&m

OLXNYK: It wvas a war and it vas & revoluticaary war. I domt' thimk
wz-wmwmmammw with
uttar cruslty the Cammmist regims settled sccomes with its snemiesn.
) {amocent people were sscrificed? But you call 1t a struggle
® the people against oppression and seek excuses aad Justification
aruslities comaitted. And there are [a0s and Vietnam today.

&0 the commmist partisans treat the iancceat population there?
about, mmmammme And
that all "liberetion war." Why then 4o you use a double
standard--gne for foreigners and a campletely S1fférent cne for
your owa pecplet

PAVLICHKO: Steve, listen, vhat kimd of partisan war wvas ittt Tas
Hitlerite amies were already besten and these bandits still comtinued
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KOROTICH: I think it 1s very good that we have gathered here to ex-
change our views. We ghould bave such mestings more often. We hawve
Just seen hev little we kuow about each other and how much s walmown
t0 us. We should mintain mutusl comtact, publish cur litéxary works
mmmnmmm Our cantact shoulld be based on »
person - 50 - parsin besis snd we shenld amit politios.

| mmmmmmm,mnmuwh.m

HEVEKY's panphlet “Marke Preklotyt,"

PAVLICHKO: Yes, I quite agree with EOROTIZH. I mentiomed yesterday
that ve should organize & common imtexmaticze) comgress of young
poets, like vhat i{s Leing done by scientists, tecinologists, historiens
and others. And vhy chouldn't we arrenge such s meeting with the
Ukrainian poets of the States and Canmada? It would be very Lgeful.
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MAC remurked that 1t ves trus we 414 net know very much about each
other. But the resson for this was that we were getting o little cuome
tact and Literature firom the Woaise. He mentioned as an example that
he was going 10 write a thesis about Ukrainian musical instruments,
but his professor at Columbia University refused to approve it,
peﬂ%ngmttehhthahctmtthmmmamumm

on the gubject.

: ‘. mu.n his problem through the waiversities.

umrmmwmuumwru,mmmm
BOBROV tried to excuse the Asseciation, peinting to the fact that they
could not answer every private person, and ¢ae should make reguests
through livraries and universities. He also memticnsd cultural
exchange betwesn the USSR aad the USA and stiessed that Ukrainian
WM%&W&@%W&%W&MW
tncladed., OLYMYK reoarked that scmetines 1t waa rwther difficudt to

4o 80 in practice. He manticaed that in 1999 the Shewghenko Scientific
Agsociation ah 613 and well kmowm scientific institution, wrote

to Frenkto niversity in livov, suggosting s comon conference for
celodration of the Shewchanke Centennisl. Much time passed without
any sasver. Bow then ean ve develop and maintain contact vhem one
8ide does not vish to do so?

BOBROV ¢tried to explain that the emigretion should not take too forwmal
a position, i.8., as though such suggestions from the eaigration
ware £yom an ogual partner, & etate in exile, and had to be ansvered
mummwmwmu Ve are the atate,
s Unaintsn stats,” he continued, “wad you are cmly an emtgretion.”
Nathermors he thought tist much mare fapartant were contucts betwesn
Ukraiations as {ndividumls, in such & maaner g they were doing just
then. mmmmm@mmmmwm
{nterests tiat would sot divide us; but en the contrary unite, We
have prodlems and interests as Ukminians everywhere. Whea we yetum
to Klev ve shall raise this question sud you sheuld do the ssme with
w“m,wmmmum Pertmps semething vill come

PAVLICBEO: Tes, you, mmuwummmmwms
wwmmmmw'

SEHENETS asked vimt 1is being printed abroed.
OLINYK: We publish mostly ssw materials that glve us insight into
todsy's tkrainisan litsreture, We camnet print very much as we lack

money. Home wvorks we also reed in the origimal. Ou the other hand,
ve do much reprinting, mmmammmmmm
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caanot be published in the Ukreine. For instance, recently we
printed the works of MHykols Kulish, vwhich never had been published
before.

PAVLICHKO: Of course they dem't print my works, bmcause from time
to time I »un over mmtioualists.

CLYNYK aaked vhether he, PAVLICHKO, thought what he wase dodng ves
right. Uas he not wvasting his talents snd dofing more hearm than

@ood? Such things would lead novhere, and moreover they compromise the
peaple who use them as & means of fighting thelr oppomemts. This s
the reason thet it $s often se difficult to have any reascasable ~
Qiscussion with Soviet Urainian in Kisv. "Instead of sn scademic or
intelligent debate, wo get only abuse and insilie on the pages of

the Soviet preds. For instamce, rescently a Eistory of Ukrainian
Literature by Prefessor Chishevekiy was published. The eritigue

in the Soviet pross vas so full of personal abuse, slesder and filth
that one could simply not read 1t without becoming ashamed for pecple
in Kiev. And vhat for? VWoulda't it be betier to write a genuine
scientific critique and oppese Chizhevekiy in a resconable mamner as is
being done everyvhere in the werld? There are muxy similar instances.
It is about time to end such practices.”

PAVLICHEO: If they sttack and abuse me, then I retwrn in kind, snd
I shan't glve up.

OLYNYK: Im other words, you are going to stick to the principle
"a tooth for a tooth.”

PAVLICHKO: Yeas, a tooth for a tooth. waahﬂ.ltbmeulmm
they abuge us.

mmmmmummw&mmm
in the Uraine asd asied what {n this field was being dcne by the
thmmwmmuumrmmcmma

PAVLICERD and SEMERETS both tried to ansver this questiom but atether
«mmmtmumuwmmmum. FAVLICHED
meationed somsthing about contects between the Ukreine and progressive
groups in Cansda and in the States and thut progressives visited

the Uitraine. mmmmmmmmtmmumnm
publishing "Visti ¢ Urminy.” Fisslly, he prosdised that afber his
return to Xiev he would talk to the Asscciation because he himspelf
wag not & maxber of this srgentzation and really 414 not knew smch
sbout its activities,

m’ Wua 2K DAL R Vst :
Ukreinian muutima va afm m printed in mu mﬁtﬁm.
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FAVLICHEO sdumitted that this was true, but {t was dome accoxiisg to exders
received from readsrs. Bubt 1t 414 net catter, becsuse television
mmu,ymmmmm, conpetisate for it. As an example

he menticned hic wovks, vhich had been published in owsll smounts,

a8 he vas not yot mioh koown in al) parts of the Ukraiwe. He pointed
mmmmmatmwesuuammmmumm
- small quentities, teme

Than there wvas a talk about Shevchenko's monumnt in Cenada.
FPAVLECHKO 444 not lilve 1t becsuse Shevchenko wes pressuted there ae a
possant sitting. GLYNYK anpwvered that there bad bLeen much conpeti«
tiom smong sculptavs and 1t was theixr business. He slso sided that
the momment vhich will be erected in Washingten will be much better:

Gomebody menticesd Pussificaticn again. PAVLICHED demied 4% and
pointing to the fact tumt the Wkretnisn potentisl was fmcreasing,

said that even Stalin had not besn able to 4o much harme. Thus, while
Tartars vho collabouted with Gearmans were conpletely displsced, this

SEMERETS started to vind wp the dlscussion, although formally that
was to be done by PAVLICRKD. He gave & positive sypawisal of the
mmmmﬁmnmmwm-mnm Such

visit the Ulraine beoauss it would glve them & better usterstending
o todsy's Ukzuins.

mmmmmwmmmm twrn that they
wnwa&m&umm mmmmm
ing. "It breught us scmeviat oloser to mm:-mm‘
mmmaummwtywmmmﬂ
Then 1t was proposed that FVLICHXD end KORONITH resd tholr powms,
awmmwummm

KCROTICH was the first %0 read kis four powms, cue sbout Shevhenko.
Then PAVLICHND resd kis three short pomss. ALl prw
txgoessed and there was & drematic and emoticsal sthmosphere. BAVLICHKD
Mmmmmmmmmgmmm.,mmww
yot. GRMENETS snd QBADSKIY, the corresposdent from Moscow
mmm,"mumwmmammwmu
wwmmm

Then PAVLICHED and KOROTIUH said e few verds ca their oun as poots,
They stressed again the success of the mmweting, the mecessity to
organise such meotings in the future snd the need to work for contact
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batwaen the emigretion und the Ukreine.

u.g. ﬁ‘gggg g&gﬁ.ﬁi t he liked
and vhat he dlsliked.

CIYNYE explaiued that he likad above all the faat itself that ks :
could go, which wvas ixpossible several yesvs ago. He also liked
gﬂgggg.ﬁg%%ﬁg
and other cities. IBut he did mot like the faot thut he cenid mot go
to the comtryside and to other cities he wnted to ses. Thus he
iggg@gggiﬁiglgg

8 aative town, Btanielav. Purther, he 41d ot Jike the
gog!&%uﬁ.gnug wsed predominantly the
Runsian language. ?gg.«ogggg.g
FAVLICHEO t0ld him again that everybody was tired and they bad bettexr
do sams singing. .

All sang “Rushnychiok,” thea a seag about a g?ﬁﬁgg
ncﬂ.!uﬂ gigaia& the others seconded
. : - of s timt

L aghad 1f thare vould be anything published sbout the evening in
gg; SENRETS replied of courwe; it would be thetlr

_._. ,_,.Eiaigaaﬁx‘axssgg wt
HAC, bt after & vhile they Lert tie inttisiive to GLYNYE, BOHACHEVED




Desgpite the heated incidents on the UPA and Soviet terror, the atumon-
phere of the evening was ruther pleasant, amiable and friendly.

M&WMWMdemtmmm

and strengthemed, scmebody asked KORUFIOH wimt he thought about it.
KOROTICH ansvwered that he agreed with PAVLICHKO, and as san example
mentioned his stay in & village pear Kiev one sumser, whevre he had
to act as interpreter between Ukraintsne and Russisna.

mmwammwaﬁmm&mmznmmﬁ&
bad had no acceas to “Suchmsnist,” although some pecple fn Kiev had.

FAVLICHEO, when stresging the need for halding s meeting of Ukrainian
ports and wvriters from the Ucraine and the extgration, mentioned as
altervative places Kiev and Nev York., Thig report gives & rather
cemplete picture of the dsbate based primmrily on the reports of
CLINYK, RIDHITOKY and SIUZAR. The other participants fvem ZPIOHVR
mmummmmm

The Evening, uwﬂuaﬁh&ﬁtmta%hw%ﬁm,
indicates that the Soviets plan fwrther development of cultursl and
other yelations with the yousng generation of the Ukratinian exmigvation,
in paxtioular with young writers ssd poets in the States erd in Canada.
Our respouse should be positive (sctunlly it was our fdes) sand well
prepared. We have a good chance to bemefit from it in many respects,
inclnding the operational. At the same time, ene has to take into
accoumt that bestdes genuine motiwation ant the efforts of poople

in Kiev and Lvov, 1t is syrranged vith the approwal of the KOB.

We have to be prepared in sdwveamce againat its negative aspects.

Not only eventusl penetration sad bversion but, for exsapls, s
compromise of our young intellsctuals slyoed in the eyes of their own
comunity uight be eue of the KGB's many caloulations. This would
bave to ecupromise them also in the Amsrican amd Camsdian emviroment
and in this manner aim at barring them frem active participation -
$a 1t. It can be assumod that Moscow is getting quite comcermed about
the future comtribution of youmg Wareinian isteliectuals in vertous
ﬁmammmnfewmwwmxnu
nore and more.

27~

SECRET




-

SUBJECT: LULCHENKO, Anstoliy

L is a maval engineer vwho graduated frem the Naval Institute of
Odesss and works in same city on the Caspian Sea. He is a typical
compninist apparatchik of relatively low intelligence, a member of
the party. Li.cmr:tod. Bonﬂxsedtesiwhisadm“mdma
grrespondes ¢ sbrosd. He
ehimdtobetble%urudmh@iﬁmﬁthad&cﬂm His
mmnmme-mmmm mmumnswmwmm.
He was mostly sesn with SIDGRENKO.

L 15 aged 30-35; 5'6"; broed showlders; stocky; dsrk eyes; full,
square face.

a 1 August L told SLUZAR during & three hour comnversation that he
had read the literwture of the emigration, a leaflest sent to Soviet
citizens by mail from the West. The lesaflet advecated fdess ef
national commmism but L after having read it, threw it awmy and
forgot about it, becauss matienmal commmion had ne appeal for him.

L denied that there was anything bad in the Soviet Union. If there
ware any shortcomings and defects they were in Btalin's time,
mm«nmummmmmmmumummnm
Even citations from the Soviet press he dimmissed as VWestern propagands
or misunderstanding on the part of Westem readars. There 1z ne
Risgification of the Uktmuine either. Nobody wvanmted to be separuted
from Russia (parhaps 1-2 § of the Ukrainians at the most.) AlL
mations are very happy in unien with Russia. He attacked the
anigratien for mpparting American celanialiss and said there is
nothing like the Soviet sywtem. Somshow he figured out that prices
ef food in the Soviet Uniom are aldput the same as im the United
States. Theare is no Soviet colomialism, As preaf of American
imperialism and celonislicm, he cited Iatin America and Berlin.
Americaps have turned Barlin, tegether with Gexman inmperialists, in-
t0 s hotbed of subversion agaimst the socialist countries, but som
thay vill have to0 get out of thexre. The United States is anot
interested in gomuine digarmament, but in espionage against the
Soviet Unlon, That's vhy President Kemnedy has refused te accept
foviet proposals on disaxmanent. mwwmdunnwmtm,
but America dows. As proaf he cited a statement by President
Ksmedy that wnder soms civoumstences the United States was prepared
t0 start a prevemtive war. (N.B. This statement of President
Kexnoedy was the tepic which was wused by all Sove in their attacks
sgningt the United Btates.)

SECRET 74/ 14 4-2 5/




THE INTER-DELEGATION MEETING OF THE USA AND
USSR AT THE U, 8, CAMP, 1 AUGUST 1962

SLUZAR and BOHACHEVSKY attended the meeting at the U. 8,
camp. The only attraction among Soviet guests was YEVTUSHENKO,
He looked bored and in a bad mood and could not be talked to seriously.

From the talks SLUZAR and BOHACHEVSKY had with several
Russians and two Ukrainians, it was obvious that they all had the
same briefing and stuck to the prescribed line. They all stressed
great improvement of living standards in the Soviet Uaion in com-
parison with 1920, the building up of heavy industry and economic
development in general and damages inflicted during the last war.

SLUZAR talked to a Belorussian from Mogilev. During the
conversation he mentioned that ""recently’ there were trials of
Belorussian nationalists and other traitors in Mogilev who collabo-
rated with Germans during the war. When 8 expressed her surprise
that these people could have successfully disguised themselves for
almost twenty years after the war, the Belorussian was non-plussed,
but another man from Moscow explained to her that the country was
large and in the confusion after the war, the traitors assumed differ-

»" .. ent names and could live under them.

The Belorussian denied there was any Russification in Belorussia.
Then he said that in Mogilev, out of eighteen secondary schools, seven
were Beloraussian. When 8 asked him if this number did not prove her
point, he replied that {f more Belorussian achools were needed, they
would be arranged for.

Also two Ukrainians, LULCHENKO and SIDORENKO (see sepa-
-rate reports) stuck to the prescribed line, and talk with them was
simply useless.
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* New York, but if you wish, let it be Stepan from New York.' (Later

SUBJECT: DUBROVA, Viktor, alias BOYAROV, GREGORYEV

DUBROVA belonged to the '"administrators' in Vienna in 1958
and again in Helsinki. A KGB man of average intelligence, with
rather rough manners, he must be of a rather low rank. D was very
active in identification and surveillance. (He surveilled MAC on
30 and 31 July, on 3 and 4 August and later again.)

D claimed to MAC to have been in the US, in 1960 with a
delegation at Illinois University. He complained that Ukrainian
nationalists in the U. 8. tried to "obstruct them".

D arrived on and stayed in Helsinki on the Gruziya.

OLYNYK met D near the Gruziya shortly after the Soviets
descended from it. Walking around, O noticed D as someone he had
known from the Vienna festival as one of the administrators, by the
name of Viktor BOYAROV, D recognized O, too. They greeted each
other as old acquaintances, D exclaiming, '"You are Stepan, from New
Yook, but actually not from New York. We know you are not from

he presented O in the same manner to other administrators and
delegates. ) :

Their talk was fragmentary and general. They talked about
their respective delegations and old friends from Vienna. D wanted
to know who besides O had come from the U. 8. They touched the
problem of literature after O asked whether any Ukrainian writers
had come from Kiev or Lvov. D replied that only PAVLICHKO was
there, nobody else. He did not seem to be interested in talking on
the topic and soon they were again snapping at each other as ''veterans' |
from Vienna.

Later D introduced O to PAVLICHKO,

On 1 August O took part in the meeting between the U. 8. and USSR
delegations on the Gruziya. After hachad left the Gruziya and had taken
a deep breath of relief, he was at once approached by a fat KGBist whom
he had met on 27 July through D.
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The KGBist started to talk to O about nothing in particular and
it was obvious that his intention was to isolate O from D and other
administrators. A general conversation initiated by D soon became
heated after D asked O why he and others like him did not return home
to the Ukraine. O replied that first of all the young people in the
Ukraine should make real efforts to finish Stalinism forever. Then .
perhaps he would return home. D was angered by O's answer and
‘began to attack him for intervening into internal affairs of the Soviet
peoples. He called O a bastard (bezbatchenko) representing nobody
and nothing. "Americans represent American youth, '' he contimed,
"but whom do you represent? You are without motherland, serving
for foreign money. Why did you come to the festival? Why do you put
your nose in other peoples' business? We shall solve our problems with-
out your damned advice. "

| In the meantime the KGBist called Yura TORSUYEV from the
Gruziya, who began to listen to the conversation, getting more and more
heated.

O replied that since D was talking about unemployment in the
U. 8., the Negro problem, military bases, etc., he had the right to
talk about Soviet affairs, because was not all that D had attacked him
on intervention into internal affairs of the U.8. ? And why was it called
intervention only when one began to criticize the Soviet Union? It was
clear to him that they were afraid of truth and they were running away
from criticism. As for the money, he would like to ask D for whose
money he had come there? As for representation, D should know that
most American delegates came as individuals, representing no groups,
but only certain principles and views.

Somebody from the group asked O what these principles were.

O replied that they were principles of freedom, freedom of speech,
thought, religion and respect of the individual. At this point, he was
interrupted by somebody exclaiming, '"We know what freedom it was. "

O continued that nobody can be condemned without court procedure; nobody
was sent to the wall to be shot for political convictions. Here he was
interrupted again. One from the group, that had gotten quite large (about
20 people), attacked O for offending him, a common worker who had
worked all his young life and believed in the Soviet system. It was too
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much for O and he simply told the man that he had not been asked to
the debate and had not even introduced himself. O continued that he
was able to talk to TORSUYEYV (the latter flushed) without quarreling,
though they were of different opinions.

At that moment D started a new attack on O. He called him a -
fascist, nationalist and traitor who had come for paid money to under-
mine and foil the festival. D finished his oratory with, "If you would
come to us, to the Ukraine, I would show you how to work against us!"

On 30 July Roman MAC met DORICHENKO 1in front of Kultuuritalo
and tried with the latter's help to get inside the concert without a ticket.
" It was, however, very difficult, because the administrators were very
strict on that. Finally, with DORICHENKO's help he succeeded. Inside,
after all had gone to the main hall, MAC met DUBROVA, who introduced
himself as GRIGORYEYV,

DUBROVA was in an embroidered Ukrainian shirt and MAC asked
him whether he was a Ukrainian. He answered affirmatively and asked
MAC how many Ukrainians had come from the U. 8,

M: How should I know?

D: I have met quite a few of you and nobody knows one another.
Do you know 8tefko?

M: What Stefko?
D: OLYNYK.

M: I don't know him very well but I know that there is 8uch in
our delegation.

D: You know him pretty well. You all belong to the same orgam
zation. If I want, I will know everything. I have friends who will tell
me all, '

M: Well, it is good that you are so clever.

D: Ahd yoﬁ did not come from America. You are from Europe.
I know. .
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M: Foolish talk. Here is my visit card.

D: 1don't want to see any card. You are also a correspondent,

just like OLYNYK. We are chasing him away from us. He was crawl-

ing to get introduced to PAVLICHKO. How many karbovantsi did you
get for coming here?

M: Could you tell me whd pays me karbovahtsl?

D: 1Iknow everything Everything. The camera you have you
were given.

M: And I thought you were really clever. Look here, this is a
Finnish camera for $10.

'D: Don't tell me anything. Iknow everything. Here you have
your Stephen OLYNYK. He came to us as a correspondent and intro-
duced himself differently in different places. You are the same kind.

M replied that he did not like a talk like that. He had met a
blind ""khakhol" in an embroidered shirt who looked like a devil. He
had met many people in New York recently. He had spoken with
IVASHCHENKO, because he himself was also a musician, but he had
never seen anybody as odd as D,

D: I talk sincerely with you. I am honest.
M: Then let us talk honestly and sincerely.
D: How did you like our parade yesterday?

M: It was very nice. Your delegation was nicely dressed, with
nice buttons, nice flags.

D: And this son of a bitch Stephen OLYNYK sald it was very bad.
I saw him in the stadium. He took pictures of us all the time. I asked
him what he thought about our delegation, and he laughed and turned his
thumb down. If he had been at home, 1 would have crushed him.

M: I admire your energy.
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D: Ican't do it here. We are guests, and so are you. He is
a correspondent. But you won't be admitted to the Ukraine either,
because you are also such a correspondent.

M: I don't know who is supposed not to admit me to the Ukraine.

" Perhaps the Americangovernment. But if this were done by the =
Soviet government, it would only lose by it. I am all for peace and
‘drughba’'. You must have seen me marching in the parade.

D: That's nice; that's nice. But you know, Roman, I don't
believe you. You know, this is my last festival. But you will probably
go to the next one.

M: I don't think so. It was my first and probably last festival.
1 thought I would have a vacation here, but 1 was disappointed. The
trip exhausted me. One cannot properly sleep.

D: No, you know, Roman, I was born in a village. I have learned
many things in my life. I know how to see through people, and I don't
believe you.

M: To hell with you. Who wants you to believe me.
They shook hands and parted.




DUBROVA
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COMMENTS O CONTACTS

Shortly before 1700 hours or 27 July the Gruziys arrived in Halginki.
It was met by about 1000 pecple, mestly Fimms. Among them were
those with flowers and gifts, but the majority wexe omlockers.

From other delegations there vere oaly a few pecple, mostly group

thcirhm&li.

mthupi or the Soviels were met by another graugp of their compatyiotoe
menbers af the Preparatory Coammittes and towrists vho had arrived in
Helsinki enrlier.

Boside the artistic groups, relatively few civiliaas disembarked,
Mmmﬂ:mmﬁo-éo mwmmmxww
wncmm"mm

The administrators and other delegates were in the neantime very busy.
Walking aleng or in two's cr three's, thay mixed at ance with the
public, gladly making conversstion and asking questions for fdemtifica~
tion, exchanging pins and medals and obhviously trying to get a pree
viev of things to com,.:

The artists themselves vare less commmicative, very often restrmined,
mmmmmmwmwmmmm.

The latter, vherever thay had noticed thmt samecme "strange” had sppronched
one of their artists, Wummmw,wmm
prodedure of mﬂaﬂ«g asd photogrephing took its course.

As for technique of caatrol, WWMM,WW
seemed to be well drilled. According to some of cur pecple, their
proficiency ws even botter ia Helginki than in Viemma in 1959.

THIR 23
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ggggé%ﬂnﬂ%%?&%ﬁ
including kmovledge of biographic gggﬁggﬂg \
they were expecting to meet, _

| It was noticed that the weloome between Soviet and Cubens wug damon- _
stxatively cordial, gﬁggﬁug%ggé

arranged so. maggoﬁg "Castro ¢1, Yankes no,” and
ware Jpimed in it by Cubans end sone g

Fram the beginaing tvo methods of :isclation of “less reliable”
elements vore ayparent. Decays concentrated contact on themselves
and kapt cur peaple faxr from the others. "Preper”™ pecple were pemt
to other contacts, vhere they tried at ence 40 take the inittative
agaﬁﬁoﬁggg

After the public began to disperse, sums of the artigtic groups weat
&gaeawoa&ﬂ«eﬂ.ﬁ éoﬁgggg

Some of ocur people got on the bus with the Uoreinian group aad made
g% However, with the exception of peaple vho werw
lnown to owr group from Viemns, the others gave omly their first names.
The artistic growp was, of course, accompanied by sdministrators and
delegates. ﬂuoubaﬁ%gge&gﬂggg

?%ﬁﬁ%gisggggagg_g.

gvggggcﬁigg. The others
hovever, had to move in groups with an admintstretor or delegate
as their lesier,

. gﬂg&gﬁg%pug the Boviets replied that

§§§€§F§§ It vas part of thair sootalist |

@ﬂ«o%e«ggg gggg&.&oﬁa
Sﬁgggg faoilitated our blockade.
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mmmnmwmmmmwﬁs@nmuwmﬁw,
sow. Very often one could hear im Russian, "eee hov nice it 15 and
only 3,000 er so in FM, snd in additicon they give you 15% reduction.”
They were amazed at the prices of overcoats and shirts. ne of owr man




The inter«ielegation mseting took place on the Grusiys, where a

part of the American delegstion was guest of its Soviet countere
part, and at the guarter of the U.8. dslogation, where the latter
wvas host to 1te Boviet coumteryert.

A &ay before the méeting, the participants had to put their aames

on & lst. As it twned cut, almost everybody wanted to go to the
Grusiys, and the laadera of the delegation had to divide the wlmteers
into two groups.

'mmmwwummmwmmm
QINNYK with Ramn MAC on that of gaests on the Grusiyn. They
mmmmwm but as the gplit of our
mmmm,wmmwo&cxwu.

CLYNYX and MAC went with some trepidation. But fimally, after taking
mmmmmmm&mm, thay decided that

i
3
!

Wummmmm
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In the beginning they talked about gemeralities, their studles,
occupations and the festival, Socm they touched political toplcs.

T was interested in many problems snd did not agitate. He asked O
vhy Americans were agninst the festival. 0 explained that there wus a
difference between the policy of the Soviet Union and its declaretions
of peace and frinedship, and although the Soviet peoples gerainely
wanted pesce, the festiwal itself, as an arvengemsnt of the Soviet
goveromental ovganization, wvas Trojan horse for the Vest. 7T sericualy
askod O whether he thought the festiwal was really a Trojan horse,
vhereupon O replied that this was 80 and vith & similar purpose,

to take us from within. 7T 4id not answer, but that set bim thinking,




SUBJECT: KOLOSOK, Petro
: Kiev,
Volodimirskiy Spusk 2

K is a mewmber of the Veryovka Group and performs with his brother
Aldaandr KOIOSOK, Hé is married to a Tatar-Russian, whose first mame is.
Valenting, They have a son 3., K told SAWICKI that his wife speaks only
Russian but she understands Ukraimian, He is going to beach his son
to spsak Ukraimian. K was in Viemna in 1958 with the Ukraimian group.
At that time he met OLYNYK and some others of our puople.

K is above all a danesr and does not care much for politics, When
involved in political discussion he tried to atick to the official line
and defended the Soviet regime, He dented Eussification in the Ukraine,
took for granted Russo-Ukrainian friemdship and in the presence of
octhers tried to be very active in manifesting his loyalty to the party.

K helped the administrators in identification and asked SAWICKI and
others aboul OLYNYK to ascertain their commection with him, When
danoing with SAWICKI on 27 July, he led her deliberately in such a way
as to give one of the photographers a good opportunity to take her picture.

On 29 July K did not recognise OLYNIX at onee, but then remembered
him from Vienna and they talked "as old acquaintanees.” The Soviet group
was gathering for the parade near the Grusigys. K tdAD that Veryovka would
be in Jamary 1963 or in the spring in Canada and perhaps also would
vhitt.haﬂnitredStM.

0 told X about Virskiy's performance in Washington and New York, and
K commented that there could bs no ecxparison of their own group (Veryovka)
with that of Virskly. Virskiy was high class artistry and Veryovka's ensemble
was Just a cherus. But anypemy, they tried to do thelr best, teo. ~

They touched on the preblem of Ukrainians living in the Russis, 0
asked whyy, wheareas Russlans have their schools in the Ukraine, the Ulwainians in t
Bussian republic must sand their children te Russian sclwols, X
confirmed that there were many Ukrainfans in Rusaia but he thought that
their concentration were not large encugh to Justify the egtablisiment of
separate Ukrainian schools, "One should not demard that the government spend
extra money for bullding Ukraintan schools in locations vhere there are
only 100 or even fewer Ukraimians in one location.”

77-129-27/3
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0 pointed out that in 1926, according to Skripmik, who had recemtly
been rehabilitated there were about 6,000,000 Ukrainians in Russia.
According to the last Soviet census of 1959, there were 3,000,000
Ukrainians in Russia, It is known that there are oempleftely Ukrainian
villages, in particular in Kazakhstan, but they have to send their children
to Russian sehools,

Kt Yes, but you know Russian is an all-union language and it 1is
being used as such by all nationalities, so all inhabitants of Russia
should know it-I mean of the Soviet Union.

0: Yes, thsy should know Russian, but primary and secondary schools
" should have Ukrainian as the instruction language to enable children and
students to lsarn their owm language, history and culture. I would
like to streas only that Ukrainians should have the same rights as the
Russians have in the Ukraine,

K:Ruasiansandma'ainianéhawtheaamdghts,mdumen!mrainim
in the Russian Republic want their children to know Ukrainian, they
can teach them at home, in the family,

O pointed out that in this ease the school camnot be fully substituted
for by home teaching. DBesides, this has its political aspect and implications.
Why do Russians have their schools in the Ukraine when the Ukrainiagns in
Rusaia have to teach their children their native language at home?

K: If a father decides to educate hiseh:!.]dint)kmirﬂansdiools,
he can send him or her to the Ukraine,

0 pointed cut the difficult position of such a father, with heavy
expenditures and separstion from the family, Even from the ecomomic
point of view it would be better for those families to build their own
school on the apot rather than send their children to the Ukraine,

K: And vhy do you call other regions of the Soviet Union "foreign
lands.,” We all live in the same Motherlandi, We all live in Russia. The
Ukraine is a part of Rusaia, and we feel everywhere at home, For instance,
ny wife is Ruselan,

O3 You call it all Russia, And I thought it was the Sowviet Union and
thnttheﬂkminemmlyambercfthe&eﬁetﬂﬁon,butmtapaﬂar
Russia.

K: (Very emphstical]y) Yes, yes, of course, I meant the Soviet Union,
not Russis, Excuse me, But really, it comes out that such schools are
unnacessary. Nobody wants them and nobody asks fer thes,
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O: It geems strange that among 3,000,000 Ukrainians, not a single
person wants Ukrainian schools for their children, Does this mean
that as soon as Ukrainians go to Russia they ailmply forget about
their nationality and their duty to educate their children as Ukrainians?

K: No, no, it 1s not that, They remain Ukrmaintans but this is
no problem for us. TYou are exaggerating. And actumily, why do you
bother so much with all that. You don't live in the Soviet Union, You
haventt been there. You don®t know what the situation is like. '

0 pointed out that he was not the only ome abroad who was desply
ooncerned with what was going on in the Ukraine and in the Soviet Unio:
The whole emigration was interested in the fate of its people., "We
all try to maintain contacts with our nation and consider ourselves its
mewbers. Lenin was also abfoad, but was comcermed mailily with the fate
of his people at home, And besides, I have been in the Ukraine and
know what it looks like.” He stressed the fact that emigres also love
their wotherland, but they don*t approve of the regime oppressing their
people, ’

K: And what regime do you wamt? All your efforts are in vain, The
people have chosen their present system and nobody is going to change it.

At this moment O was surrounded bty anocther 15 or 20 Soviets and
"the collective treatment™ began. O did not give in and continued to
maintgin that every nationzl organism strives to preserve itself.
Language and school are very important instruments., Ukrainians even in
Canada and in the States send their children to Ukrainisn schools,
although they live on foreign soil.

In the meantime PAVLICHKO appeared and tried to modify the
charged gthmosphere, ‘

PAVLICHKO: But Stepan, why are you talking about schools? You
know these are private schools, and only wealthy people can send their
children to Ukrainian schools. All the othera send thedr children to American
schools. Didn't you study in English and didn't you ask in English for
your Job?

Ot America 13 not the Ukraine and not the Soviet Union. I an
surprised that you could make gsuch a stupid comparison. Besides, in
America not only rich people, but a worker can gend his children to
private Ukrainians schools, whereas in the Russian Republic he eouldntt
send them to a private one because it seems to me that in the Ukraine too:
many people speak Russian. Even in Kiev Ukreintans spesk Russian,



.

K and others began to attaek O again and sgy that this was not
true. He had not bean there, He did not know.

0 menmtioned that he had been twice in Kiev and had heard with
his own ears that about 90% in the streets spoke Russian,

K: Well, to some extent this is true because in Kiev there are
always many tourdsts, Kiev is a capital. There are many foreigners
living in Kisv, may Russians and other matiomalities, and not all
of them understand Ukrainian,

0 replied that there is also a high percentage of Ukrainians, that
some people who spoke to him in shops in Ukraindan, preferred to switeh
over to Ruasian in the strest. On the other hani, some Russians
deliberately pretenied not to understand Ukminian. 0O contimued that
in 1939 many Ukrainians spoke Polish in Lvov in the streets because they
wers afraid. But why todsy do Ukrainians not speak Ukrainian? Are
they also afraid and of what? _

PAVLICHKO: Walt a mimute, You are an educated man, You must
take into considerstion historical developments and all the other
elemants pertinent to the problem, You know well that befere the war there
were vory few Ukrainians in Ivov. There were only Poles, and Lvov was
a Polish eity. I know it well nyself becanse I was born in Iwov, Again,
in the Eastern Ukraine under the tsars there were very many Russians and
other non-Ukrairians in the cities and many of them live there to date.
Thatts wiy you hear Rusaian so often. But this is nothing serious and
there is no need to quarrel. All is clear,

Some other Soviets tried to support BAVLICHKO, but in the meantime

separstely booause they arrived aepanxcly. When 8:laughed at his
argunents, he began to tell her that there was no Russification in the
Ukraine, that Ukrainians had the smee rights as Russians, that the
Ukrainian natfon had never been aes strong as under Khrushchev, together with

£
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the Russian peeple, ete, DORICHENKO, who had joined them in the
meantime when he heard about O, asked S whether O was in the American
delegation. K interrupted him with "Most certainly mot, not he."

K eontimed to desaribe in rosy, colors life in the Ukraine, the
great achievements in industry and the economy and the beauty of
of Kiev, At the end he gave a series of posteards with views of Kiev,

On 3 August S met K again, K avoided political discussion and stuck
to generalities. S went with K amd other Soviets on their bus back to
the Cruziya but on the way they did not talk about anything important.

S took out the postcards K had given her. Tt was at onmce noticed by an
administrator, who came to S and asked what ghe had., She explained
and he, somewhatl embarrassed,vwemt to his sest.

K told S that his daughter would learn Ukrainian, that his wife would
also do it, but she was teo busy, Sgﬂezmmllmvwimmﬂ
ad/ellforhisdanghter :
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SUBJECT: PAVLICHKO, Dmitre

P balengs to the young generatican of Ukruinian poets and writers,
but is kmown for hie layalty to the party line and opportunism in
genoral. He is a post, a masmber of the Undon af Writers of the
Ukraine and a party member.

n%rmimmuthumormmmmmmmm
and Cuba in late 1961 or early 1962.

In Helsinki P stayed on the Gruriys, sharing a room with YEVIUSHENKO.

P was eme of the initiators of the evening of Ukraimian literature
at Drushba om 3 August, together with Vitaliy KOROTICH. At the
evaning he was 1ts chaitman and the main spoaker from the Soviet
side.

Officially and in particular in the presence of higher administreters
and poeple like ZAKHARCHENKO, P stuck very much to the perty lime.
In eome ceases, hovever, vhen talking without witnesses to scme of
our peaple, he defended his efficial line rather halfheartedly.
Revertheless, he shoved himself without deibt to bLe an adversary eof
the mationalists, though claiming to be a Uirainian patriot.

The leaflet of Z/ch in vhich he was cilled a KGBist and a fierce
mam(amm«w)wmmunn

very disappeinted and angry about it. It probably streagthened his
nsgative attitude toward "banderivtsi.” The dissemination of leaflets

mautmmw«au'm,émukmt P considered to be

of the bext poets. mcnmvmmnumm

"hmnadoulﬁnul"m mmmgmmam
enigration and the Boviet Uixwine. In particular he stressed the

TY-/24% & 57/3
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desirability of meetings of yaumg poots and writers froanm both sides-«
tremthemtesméthum&aim. He also recamzeaded comtribution

to "Za Syaim OCkesnom" to make views of youmg Ukrsiniens in Americs knowm
" to their compatriots and "to support this excellest jowrnal, wvhich is
videly read in the Uoraine.”

On 27 July, after arriwal of the Grusiys amd partial disemburkaticm
of the Soviets, O was talking with DUBROVA-BOYAROV, when he noticed
YEVIUSHENRO. He memtioned it to DUEROVA, ead the latter pointed
mmtmmammmmﬂwr. 0 asked DUBROVA to introduce
him to P. Before O resched P YEV disappenred axd O had the
apportimity to talk to P alme. rmmmwnmo
was and asked him if there were any other Uowinians from the Btates.
P 414 wot kmow about KOROTICH and claimed to de tha omly Utrainian
poet in Helsinkt.

ommmmammwnmm
nentioned that P and his fiends were often published abroad. P

vas awvare of it, thinking probably of his piblicstien in the "progressive’
press in Camada and in the States. P mentionsd also the fact that
muommmmmmmmmmm

0 asked P what had happensd to DZYUBA, a yeung critic who receatly
wvas 80 severely upbruided by DMITERKD. P replied that DZYUBA was

Pmmmtatmnmungta and t {
mammuMsmmmmmmm. Instead of

:
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the critic and the poet. Wham 0 dell indicated that he doubted
vhether this we Just & persemal feud, F added that DZYUBA mede a
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vell edited.

At this point the conversation wes interrypted by twe administrsters,
tovhmOmatmmumwwm» Of course, they gawe

uwwmzmmmmmmu&m :
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PWMMN\»&WM&M
MM&MM@W,W“N:W
the Udmine, "“Tho posts need ot agree with KOGACH'S palitical
ho comtimued,” tut should use his Jowunal for thidr purposes.

g
f

i

If they publish thers, they will be known in the entire Uoraims."
pmmmﬁummwwm.mmummm
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P lile other members of the Uiowinien greup, had been teld by the
aduinistrators to help thes in the Ldemtification of our and other
groups. In this case they wanted to lmow wvho belanged to OLYNYK

and vhether 8 was ene of his.

30 July P promised to sce Damian FEDORYKA at Drushbs mext eveaing to
give him gome advice on writing and to talk in gsneral., F pretended
that ke was writing snd would sppreciate very much any advice he
could get.

F met P at Druzhbe at 2100 hours. He agked P alvut comtenporary
litaowthure in the Ukraine and the latter gladly told himosdout it.

tanowmtion wad traditdon uumn,mmummm
sintlar to that of BEEPANIK.

took place tn!‘meinuulm'u.

]
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P asked F to come G0 the Umine because it was cnly there that
he could learn proper Uoweinian. F mentioned Russification and
referred to a Rusasian who Just had told him that in )l schools
cliildren were taught only in Russian.

P: This is a lie. There are Russian schoals im the Ukaine becance
nasy Russisns living in the cities. Therefore we have both Uadinian
and Rugsian schoals., But in the countryside, in the villages,

we have only Ukrainian gchools. We have a'law accarding to vhich
parents decide to0 wimt gohoel thelr children ghould ge. Of course,
in the higher grades it depends also an the studemta. They can
chossea. I sspure you this i no problem for us.

F: Apnd vhat sbout the virgis lands? DQWMWMM
thore?

P Atmmtwam'tmm,mmmmkswaato
establish them. I can't tell you the detatla, but X lnow they are
talking sbout it.

Purther, P menticned that maxy people 40 not care sbout their astive
language, but he perscually could met live witheut the Ukyaine, and
its peopls snd langmge. Ee could not write without the Ukraine.

He know many languages, btut could write enly in Uowinian. OFf course,
muwmuummammmu
such makes comnmication with other patimwmlities of the USSR possible.
In the Ulowine Uowinian ic sn official langmege. Prudent Russians

pacmetwum P%FWMWMMM
socrad to him to be en the right path.

msmrmmmummtmmmmm

by MAZURKEVIUH axd thought it was & good seiemtific work full of
factua) materials.

e




" looked at ZAKH

P praised Canadian Ukveinians and memtioned that he had even met same
"banderivtsi” in a friendly fashion during his visit to Canada.

After the mesting SEMENETS told MAC that P would write about the
evening of Ukrainian literature for the press. It had been agreed
80 between SEMENETS and P.

P had a very negative on of the American exhibition in Helsinki
(Young America Presents). In particular he did not like paintings
wvith "sexual motif." It was very cheap stuff according to P.

"(m 31 July, the meeting of Poets, P defended in a delicate manner socialist

realimm in literature and awt and spoke in Russian after bhaving first
AKHARCEENKO. His poewms he read in Ukrainisn and stressed

the fact that he was a Utrainian poet and sas introduced as such,

¥hereas other posta got only five mimutes to speak oxr read, P was

granted fifteen minutes hy ZAKHARCHENKOC.

SECRET



SUBJECT: OSADSKIY, Valemtin, aka ISKHOTSKIY

Rusgian Yiterary aritic in Hoscow
Editorial Board of "Literatwrnaya Gaseta®

Oagcdw:i'?sbluﬂgmws aliu:hekslikea?oham
{r&x is a litersry eritie, very mach imterested in Ukraimian
, OROTICH introduced him to BOHACHEVSKY as a man who had

dmmcbfadim«mmmmmw

O was séen often in the company of KOROTICH axd seemsd to be a
gemuine older friend of KORCTICH, for whom he cared wery much., According
ummowmhmmwmmmmm
indispensable at Drushbe. On one or two cecasions it was noticed by owr
people that O shislded KOROTICH from the administrators and seemsd guite
wmum“wmmmupmammmmmm
ofmlfﬂ.

0 was present at the ewening of Ukrainian literature at Drushba en
3 August but did not partidipate in the discussions, He was very much
impressed, however, Ly the evening itself and eeemed to be very plessed.

0 awoided political discussions, was very much interested in Western
literatwre, also in Ukrainian emigre writers and modern art, He made the
i=pression of an o modest man, very ocareful about what he
said and did, In &i ' where he had to show his politieal line
he did {t rather halfheartedly, but on the other hand said nothing that

741242 7/3



The official line was an interplay of the defenaive and the
aggressive, with predominance of the former. The Soviets were mainly
concerned with repudiation and refuration of all our arguments, mainly
mgardim the nationality question (Russification), economic and other

within the Soviet Union, Soviet agressive foreign poligy,
lack of political and individual freedoms and neo-stalinism, Ewven their
wpurely" aggressive arguments against the United States and the emigration
were actually defensive in thelr purpose. They must have felt that
their direct attacks against the "traitorous Ukrainilan emigration” were
handicapped by their ¢own awareness fthe present gituation at home, evidently
marked by a new drive of Russification.

The Soviets main attack minat the emigration wemt along the
following lines:

a) The West is not interested in the Ukreinlan cause and any hope
to get politieal support from it, amd in particular from the United States,
is baseleas and ridiculouss

b) ‘mQMgrepontid.ansaremnxaumofthiahut continue
to serve the American imperialists as paid agents who know there is mo
return for them to their cwm poople;

e) mmtmofthemuoniainitauu\dthtmw
at home and the young generation should take the inmitiative in “e
the "migled majority” of the emigration apd in getting contact with
progreasives and directly with Kiev;.

d) Time will do its job and assimilatieon of the emigration will
be accalerated in the future, There wontt be a new war and no new
*injections” for t.ho emigration;

e) History has proven and continmues to prove that the enly real
.ally of the Ukrsinian nation is the Russian pecple, and the svoner the
emigration mlim it, the better,

One has to admit that about that part of the lins directed against Western
pelicy toward the Ukraine, thayteltquit«eatmmlymthmmm
arguments with which to countervail them,

Apart from that, taking into aceount the lively resurgence and opwsition
of the Ukrainian elmont at home, that of young genmeration in particular, and
the new drive of official policy toward the "amalgemation of mationg®
(Russification), it is mandatory to strengthen and develop support of
Ukn.'uuen el.emats at home, This should be forthecoming fram the emigration and



SUBJECT: GUSAROV, Valentin

Mosecow 125
Lyublingkiy Proyesd
Dom 3, Kvartira 159

On 30 July SIUZAR met G while talking to an African who had
studied at Liswmawba University and his friend from Sierra leone,
Both complained that they oould get only a partdal scholarship from
ILincoln Univeraity and therefore had to go to Moscow, though they
would have preferred to study in the U,S.

G aged 25-30, told S that he was & postgraduate student of econewics
at the Economie Institute of the Acadeny of Sclances of the USSR in
Moscow, He had an excellant commani of German and explained that he had
stayed for some time in Heldelberg.

G was very mmch interested in the American way of life and had a
very great admiration for the States and the West in general. In
partieular he was interested in Amerdican popular music and was a great
fan of Jaszz.

G told S that he had heard Benny Goodman and 1liked him very mach.

;
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G offered halfheartedly the standard arguments of Soviet ,
on disarmament gnd Berlin but preferred to talk about music and e in
the State, He sald that he could only dream of eoming to the United States.

G admitted that there were great shortages now in sgrieulture in
the Soviet Umdon and when S commented that perhaps de~collectivigation
“would help, he only laughed and replied that it would be difficult to go back.
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On 31 July S and BOHACHEVSEY were going to meet KEOROTICH, when
they mot some Soviet tourists, among them G, He warded to stay
and talk to S, but was prevented bedily from doing so. He was taken
by the arm by someone and mdgde to walk awsy, He shouted to S that
he hoped to see her again., The scene caused embarrassmemt to the
Soviets with whom S and B had been talking,

On 7 August S met G ggain, He told her that he was leaving that
dgy for Hoscow, S promised to get him recerds and bring them to the
station, S met G at the station and gave him the records as promised.




The chairman was as usual ZAKHARCHEXKO, the other main Soviet
partict s Sergey BORDARCHUK, Nina DROBYSHEVA and fmu ILYUTIN, Privete
talks with artists were uninteresting, BONDARCHUK made the impression
of an averags intelligent artist, but rather vain and self-confident,
ZUBERRO noticod that he was attractive to women, DORDARCHUK etressed that
he would play the main role in “War and Peace™ on which he would start

: after his retum from the festival. The film will be

working
produced by Moafilm,

lowdmouth, . ;
ZAKHARCHENKO, who liked to talk about her *large beautiful eyes."
Politically she stuck to the official party line.

assortion that, "Bveryons knows hov smch money 1s noeded for the production
of a film., And everyone knows how difficult it ig for a ymmg producer to
got a job. But this 1s so only in the Weat, In the Soviet Union it is

ly different, Thus for instance, as soon as I finmdshed sochool, I was

to give

othar, and finally he gave up, In the Soviet in our country, thatts

imlbh. For instance, just mow I finished one e &nd
that the state will give me all the money I meed™,

ZAXBARCHENEQ was embarrassed by ILYUTIN'S talk and trying to discharge
happens 4if the otals asks him what he neads so much money for, TIRUTIN
contimad, however, without paying attemtion to ZAKHARCHENEO'S interrupt

2T can give one example, I directed the flm "The Girls,” I shot at
L5 degrees (¢). One artist caught cold and we had to wait until she recovered.

(72w g s




As a result of that, it lasted longer than originally plamned, but I made
en application for more money and I got it.” :

Here ILYUTIN was interrupted by a young American, who asked him what
hodwavdthpaﬂav&iehtaﬂormmmmdimm
ard producers,

TIYUTIN soemed not to have understood the question and began to attack
the American, "You, as I see, are very young ant don't know anything.”

This created some commotinn in the roem, but IIJUTIN contimed, "You
are still living with old f{deals, with antiquated ones.”

The American tried to explain himgelf, pointing out that ILYUTIN had
misunderstood his question. mmmwmmmaﬁm
to amother toplc. "Yes, in the Soviet Unlon, after the 22nd Congress
thiagsdmngsdmletdy. Prior to thate.. for instance, take the
£1Im *The Clear Sky." masaipbmu'utcainlm,mtmmnl.dmt
produce it, Only now could we make this film," ,

The Ameriean, “mtmtuuﬂdmdomu&thamnummjnmry
at the present as *The Clear Sky" was in 19.3™

In the meantime a young Premch female artist rose and said she could
eupply such a sfipt, %mmammmmww
had mmwd the Hobel Prise., I mean his Dector Zhiws

There was great commotien in ths room. mmuzammm
irondcally. Otaors were angry at IIXUTIN and *Sithere the hell is
he leading. There 1s a sizgple answer, Just say t bad £iins are ot
bdmpudnead and thatts it.» mntummﬁmmmw

(HARCHENKO, who said "Yes, yes, since the talk has tuwrned to literature,
Mmdmwamm. v%mmmmmmwm
r-mm Some $dealige even war, jroduce f{ms whdch idealise enly high

hazsan aspirgtions and feslings. loave it to us vhat films we
should make, I ecan assure you, however, o mthing: The film "hoctor
Zhivage" could never be shown in our courtry.”

Al mm.




SUBJECT: NIKOLAYEV, P, aka Yevgeniy

N claimed to be Ukrainian, for three years working for the
Contral Coordinating (Preparatery) Gamitmnffeubhinlbsm He
was concerned in hie werk witifererything," incduding young Trade
unlons. kl959ﬂﬁmmwmmimmgandap&eﬁm
French., He also knev some English, though he tried to comeceal it
from soms of our peopls, For ons year he was in the States as a student.
N geomed to be a big shot smong the delsgates,

K fs 5%7; aged 30; blond, rather thin hair; green eyes somewhat
upturned nose.

N was very much interested in life in the States dbut from the way
he put questions it was obwious that he was mainly comcermed with the
marmer and content ef argumentation of our psople, He wanted to know
about negro problems and the exploitation of workers by caplitalists,
Amsrican leisure, ete. By sttacking everything American he wanted to
to reverse questions and eriticized the Soviet Union, he 4id not mind
very much but at onee tried to sdtch agsin to American reality. He was
more interested in internal eoblems of the States than in foreign poligy,
wﬁwtaammmmmm»um.m

Py

N to sams of our pecple introduced himself as Yevgeniy.
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SURJECT: MOLDAVAN, Luba

Krasnyy Partigzan Collective Farm
Bukovina, Ukraine

M leader of a maize~growing team in her kolhoap, She is aged
203 brewm hairj round 'tg:ld‘bmcm. She claimed to come from
+ She speaks Ukrainian ani Russian also Rumanian
and some French.

M avolded any political topies and seemed genuinely pot to be
interested in polities. She sang nlcely and was primarily interested
in singing, asking many questions about choruses abread and folklore
of the Finnish people, When she was talking with our man the latter
noticed that they were cbserved by an adminmistrator, who called M
away as soon as he noticed that she had taken a plecs of paper te write

met M on 27 July near the Grusiya, whers she stayed and
then on 31 July at Sputnik, His impression was that M was an
average, simple girl with no special intwrests in awpthing, and moreover
with no interest in tics, She knew that there were many emigrants in the
West, that many in Bukovina correspond with their relatives and
friends in the West and receive parcels from time to iime, She was,
however, quite surprised to hear about Ukrainian activities abroad.

T4 -7 -27(53



SUBJECTy CHUYKO, Svetlana

aged 22, was born in Kiev, She graduated from the 118th

Damtbatka in'Kiev, Since 1958 she has studled music, herself
asaoolnist. hﬂﬂ.ﬂﬁdamswedtogethwwithv REKA on the

wsm@nl%zcmmwwmmmn ( cont emporary
young composer). Aceording to MAC she was not as good as REKA. Shsm
also less talketive than REKA, Together with REKA, M stressed that there
mmmmmmmmtmmmmemm

contemporary music was
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SUBJECT: SHTIKARNOVA, Zoyas
VOIK)HEZH, ul, Fizkulturnsya, Dom No. 83, Kve3

S is a dancer with the Voronezh Ensemble, 3he is 19 and joined
the ensemble inmedigtely after her graduation frem demtile't.ka a
yoar ago. She wants to contime as danaer,

Smwtinbmstodinpenﬁca. The enly thing she cared for
was her career, She was, however, very much interested in life in the
States axd in the West in general. In talks with BOHACHEVSKY she
showed a great admiration for America-and one of her main wishes was
to visit the United States. She hopes that evertually as dancer she

come there, B'simosa:i.anabont&mh&aﬂigeubgirl
with an open mind but mo interest in politics.
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SUBJECT: VOLODIMIRSKIY, fru

V is a Komsomol functionary in Kiev, atypiealapparatchikof
somevhat higher standard, In talks with RUDRITSKY, V repeated
known arguments of foreign policy of the States, om Cuba and Berlin,
He also denied Russification and predominance of the "alder brether,"
When pressed to the wall, he kept silent or defended his "line” yather
halfheartedly, He was not seen alone but ususlly in a group of other
‘delegates, In the firgt days he helped im the identification process.
29 July V was with & group of Russians near the station, VWhen his
Russian colleagues could mot understand Ukraimian he talked with R as
Russian were mot identieal,

On 30 July V gave a long lecture to R as to why there were still
some econouic deficlencies and rise of prices in the Soviet Undon.
Ae used old argumentats from "Pravda."

Vtg physical deseription: aged 24; 5%6; blue eyes; blond; straight
npses alime

7Y-1R-27/3




SUBJECT: DNISTRENEO, Mykola

D is an engineer and chief of shift at a forge shop of a Moscow
plant, Born in 1930, his parents died in the 1932-33 famine, Married,
his wife is a physiclan. ThvmtwehﬂdnmaWWSMgirl
Vikteria aged 3, D earns R 150 and his wife R S0 per month., He alaimed
to be well off and seemed to be quite satisfied with his position, '

For "some time™ D worked in Leningraa. After D had graduated from
his institute, he worked for a short period in Dnepropetrovek. He was
going to move from Moscow to Dnepropetrovsk after his retwurn from the
festival, His brother-in-law studies mediecins at Dnepropetrovsk Medical
Institute, and his sister-in-law worke as a teacher in the wvirgin lanis.

In Helsinki D told Fedoryka that he was "in charge” of Soviet
sportsmen and helped them as an English interpretor. When asked what
he meant by being *in charge,” D axplsined that he was at the dispoaition
of the sportemen and had to care for their welfare,

D is a party member, a typical Soviet Ukrainian of his category,
mtuuumeneni.mmmmamummtymm
party, He stressed that he liked very much his nation and his native

langusge at at the same time he was deveted to the party, although he

knsw that his parents had died in the famine and Stalin had done mmch

damage to the Ukrainian people. %But mow everything is differemt, and

- Stalinism i1l never come back, WM%M&Wﬂm
the Ruasians because the latter are matural zllies of the Ukrainians and
history has provea this many times,” he gaid,

hmuhmm&amm~ww,nmmto
send kis address to F.

On 31 July, after exchange of gensralities, D asked F about university
studies in the States and in the West, In the begimning he tried to eriticise
the faot that in the West one had to pay tuition, but after the tion
'gzmwv&umxmmvuammmm he begame a good

He peemed ummmummnwrmz;m«mtmmmm
able to eend his themlnruw. He thought that only wealthy people
eauldaf!‘m'dtogi wersity edueation to their children.
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D was fully aware of the vast economic potential of American
society and frankly admitted that there was no point at all to compare
the Soviet Union with the United States. All the boasting of Krushchev
was "just for simple people,™ to stimulate their efforts and give them
"proper perapsctive,” The Soviet Union will have much to achieve to be
equal with the States. D stressed that there was a shortage of labor
in the Soviet Unlon caused above all by great luman losses during the
WRaYe

Ddidmtthlﬁ:itmmmmforthawﬁqmblictom
its own diplomatic representation., Moscow takes care of Ukrainian imterests
and there is no need to sperd extra monsy on that. HMoreover, if the Ularaine
wore granted diplomatic representation, one would have to give the same to
all republics. This would be a real mess aml cost tremenious expenditwres.
If the West does mot know much about the Ukraine, this was worse for Westem
countries, but mot for the Uloainian people. ®All in the Soviet Unlon know
us axd I don'™t care what they think sbout us abread. Amyway, we have nothing
to expect from the West. They don't want to have amything to do with us,
so why sghould we impose curselves?”

D denied that the Ukraine was exploited economicaily by Russia. He
stressed that each republic has its natiomal fund and disposes fully
inilependertly of its budget. When ghown by F that this was different, ke
kept silent and then added; "Yes, but do you know that the rate of industrial
growth of the Ukraine 1s the highest in the Soviet Unlon? Why don't you come
to us ant see it all with your own eyes?™

Then D stressed that even sinoce 1955 much has changed. "The Ukreine
has more rights, is actually an independent state, second enly to the
Ruasisn Republic, In Moscow and Leningrad there are many Ukrainians, some
of them in very high and responsible positions. Ukrainians are very mach
nafo@dhmmnﬂnmu“ F¥'s impression was that D really believed
what he gaid,

‘ nam.awnmm@rmmmmmwmyam
of oity populace spesks Russian., This was particilarly the case in Kiev and
in some Donbass eities, where there were always maxy Russians,

D thought that instead of Russification one should tglk about the
Umtnimtim, vhich started immediately after Stalin's death, 4s an
he monptiecned the cass of his btrother-in-law, After the latterts
return frem the Army, mmmamkeowammmmwwm
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Medical Institute to study medicine and was forced to lsarn Ukrainian
there, Russian studenta in the Ukraine should know Ukrainian. In

the universities they must know it, because they get their questions

at exams in Ukrainian and the only "privilege” they ean avail themselves
of is answering in Ruselan.

Dtoid?thetthereimmm&mlﬁmstudomamﬂnsmwof_
oourse, they don't learn Ukralnign, becauge there is no need for it in the

D told P much sbout kelichoger and sovkhezes, He was cornvinced that
collsctivization was absolutely necessary even if there were some excesses
and shortcomings. All people are in fevor of collective farms, After the
war some people in the Western Ukraine did not like them, and many
protested, In 19,7 many Ukrainians cawe fyom Polaml and gome of them
were also against the collective aystem, In conseguence, about 20,000
Ukrainign families returned in 192 to Poland,

Mechanization of collective farms has made great progress. D stayed
in a village near Dnspropetrovsk t111 1947 gnd recently he visited the
Ukraine again. He discovered that agricoulture is practically
mehuﬁxﬁmmdinthiarespeeﬁthenmbemmmmnvithtm
1940%s,

Virgin lande was a sucoessful project, The Soviet Uniem has not
m:aqmdmmwmtdwwscbued“mmw}.thrm
tmmivﬂlsgos. Hany people wont to the virgin lands and

BNy ¥ umge. The people like to work there and dontt want to come
backs’ Bknws mmmdm,mmuammrxn

the virgin lands.

F.- had a long diseussion with D about freedom of thought. D elaimed
that the Soviet of freedon of thought was right ant in many cases
the people must be told by the leadership whal they hed to do. Just as
in many other branches of human life, there is also g apecialization in
idaohsianl and political fields and only leadership has the sapability
to@.wth-ﬂnﬂm:mthmqmm. V¥hen Pastermak was condemmed
by the party, the leadership knew what they were doing ami this was not

for simple people to Judge.

¥ pointed to the fact that very often leadership made mistakes, that
these mistakes are very grave., He memtioned Stalin and the cult of personslity.
P mentionsd liquidation of the Ukrainian writers in the 1930%s as an
axample of moncpoly on thinking by the leadership. Dropnadthathedid
not know what had happened at that time to the Ukrainian intellectusls, but
as he understeod it, they were against the Sovist regime, They were ready




to sell the Ukralne to the Germans or Poles, but they refused to
collaborate with the Russians, an! Russiane are our natural allies and
have dens so much for the Ukraine,

¥hen F pointed cut that among the liquidated psople were commmunists
who wanted to collaborate with Ruassians and have been sinee rehabilitated,
D could only say that he knmew it, but these were just examples of excesses.

F mentioned the hungry years of the 1930%s during which D¥s parentas.
had diad, D did mot want to talk about {4 and replied only that famine
was also rampant in 1946, but that it would never come again. No Stalin,

po famine, He stressed again that this was now over, Times have changed
wtmumwiutiatdkimahwtitmin. Better to forget and
think of the future, which promises so mmuch,

The same applies to the pregent gituation of the Ukrainmian peopls and
to contemporary Ukrainian literature and science, D cited PAVLICHKDO from
the previcus day, who had given Fhthe presence of D a lecture on the
gituation of Ukrainian literature and culture, Hemeut«inmda@i.nthe?m
mnefmﬂmnnafmaadmﬁritmsmgmlusmoeofm
literature, music, and sclence,

D seemed proud of GAGARIN and Soviet achievements in space. He thought
that isprovement of living standards, light industry and the increase of
agricultural production wouid also come., ¥One camot de all at once," D
oconclnded, F replied that all was posaible, but what should be first -
butter or redkets? D repeated old arguments about Western
Kemnedy?s "threat? to start preventive war, the Birch Society, ete,

D invited P to Sputnik to ses the £ilm "The Clear Sky," which was
supposed te show to him what great changes have taken place aince Stalin's



SUBJECT: FILATOV, fmu

F 1s aged 30; 5'6"; dark hair; dark ayes; hroad, almost square face;
stocky. He came ag & tourist from Sverdlevek. Famhemap&rty

E |

In comversations with RUDNITEKY, F refused to give his address or
any other data adbout himgelf. The first time they met at Sputaik
on 2 August F stuck to the official line and attacked R for President

MMWMMM&&MMMM. R also
ropeated the standard assertions on anti-foatiwal sabotage by the
' gtate Department (&ao,oooapnt on snti-festival sctivities, ete.)

&LEAE; 74/, /‘o? 5/* 027/3
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ZUBENKC met B, a painmter frem Moscow, at Druzhba on 3 August.

They had a private talk for about twenty mimutes. B is abeut 5'7";
475 bearded and bold. B told Z that he had been to many countries
but would like to vigit Foland and meet contemporwry Polish painters.

VH IR -25/3




SECRET

SUBJEQT: ISHKEVICH, fau

I 10 & typionl KOB officer of medium rank. He is aged 4O; 5'6";
alinm; btoown hair; daxrk eyes; oval, rather lemgiah faee,lwfwm;
rather esotionsl, irpudent and aggreseive. He pretended te be fyom
--vamuhbmwwwmmum They scunded,
however, very artificial. I 414 anot want to give his name and enly
during the evening of Ukyainian literatroe was he introduced as
ISHKEVICH. I is of sverage intelligmoce and probably went no
furthsr than desgyatyletin inm schoel.

I was vy active in identification snd debate, In two cases he con-
ducted "collactive treatmmat" of our psople. He belomged to the higher
echelen of administrwtors and enjoyed being & boss. I was seen giving
mum Vary often he was ssen on his owm in the street.

I mot prectically everybody frem our grep. Atmmaw

mumummmtﬂawwwmmm
of his fexily. Gn sn other occasion he increased the mmber to

I soamed to be a specialist in attacks o the emigratioa his favarite
theme: Mmmm¢m.mmummmmm

SECRET
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SUBJECT: MATSIKIVSKIY, Roman

M i a postgraduate studsnt of engineering at Lvov Polytechnicsl
Institute. He 18 aged 30;5'6"; brown bair; owml, rather roumd face;
suall eyes; has a high voice, speaks with a vexry heavy Galicien
accant; vary polite and shy. M wes in Halginki as a tourist, mostly
in the company of sdministyators. He avoided any contact with our

peaple.

Participstiag in the "collective treatment” of BOHACHEVSKY em 6 August,
M was halfhearted and had to be "replaced” by SEMENETE, who attacked
mhm:mgly.‘

At'mmuwummmsmt,uwnm
and in the conversation aftervards did not go beyornd exchanging e
few generalities with our pecple.

 SECRET
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SUBJECT: KARISHEV, Leonid

KARISHEV is aged 28; 6'7"; straight blomd hair with a tinge of grey

on the sides; dark dlue, shifty eyes. He was borm in a village

near Kharkovi. He studies biogloy and history at Kiev University,
from vhich graduated after five years in 1960. For some time he worked
in various places as a teacher, including Olessa. In 1961 he was
appointed as & pedagogue to the editorial staff of "Yuni Baturalist.”
Now he 4is one of the editors. K belongs to the Komsomol and is a con-
vinced commmist. His place of birth was burned by the Germans dwring
the W II. mumo

K likes SHEWHENKO, REIMARQUE, RAVLICHKO end above all KOROTICH.
He does not like TICHINA., Ee has not read DRACH. In his opinion
DRACH and scme other young poets in Kiev are "too sensual" and they
. ook towards ine West in their search for "noveities” in style and
content. This is an unheslthy phenomenocn. He admitted, however,
thatthcu cml'mbsmmmﬂnmymgmle
like : 0 45 in Russia.” In general his kmowledge of
u‘bmtnm u ra.tlmr pour, his intelligence, too.

xmuduntm\mmmmmmmmme. When "pressed
t0 the wall', he kept silent. He admitted that there were many
Russians in Ukrainien cities, where they came as specilaists. MNost
school books are Ugwinian, though some are in Rugsian, Ukraintians

send John MYHUL tvo books by BUAK about Bendem's crimes.

SECRET
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SUBJECT: SYDORENKO, HRikolay

8 wvas born in 1933; apparent age 303 5'5" to 5'6"; slim; blue eyes,;
brown, slightly curly hair; mixes Ukrednian with Russian.

8 is a student at the Lugansk Pedagogical Institute. He 1s in his

last year of studies. He plans to get a tescher's Job in the countryside,
because there the living conditions for a teacher are better than in

the city. He can get cheaper food and scccmodations. He is & member

of the Komsomol; married; has a 4 year old bay. ,

In Heleinki § stayed on the Gruziyn. B was seen mestly in the company
of Anatoliy LUICHEHRD.

BOHACHEVEKY met 8 on 27 July near the station in the evening. o
28 July shs sav him together with LUICHENKD, Band SLUZAR met both
of them an 1 and 2 and then SLIZAR elone on 5 August.

S 1s s comanist, but conscious of his Ukrainian nationality and interested
in Uorainian literature. He gave B his address and asked her to send
hin some Ukrainian publications but only aftexr he wrote to her first.

He will do s0 about a month after his retwon to the Uaaine. 5 was
quite surprised with vwhat he heard from B and SLUZAR about activitiez

. of Ukrainians in the States. He was particularly interested {n the
Shevchenko celobration. He mentioned that PAVRICHKO was there. He
nmmmmuwam swmwmnsamm

; : ms
. in the Soviet Unton, that everything was finé. S 444 not
know about the political moders in Mmich and was quite interested in
cass., In the pressace of IUICHENKOS. 8 assured B
tutmwmmmctmmwmwnmwuaw

shroad during and after W¥ II. mmm%wm '
youth belong to the Kemsomiol, Neither 8 noe IUICHENKO sav any poimt in
developing contacts with Uiouinians in the Ststes because the Uiraine
wvas a state and the emigration meant nothing. They would be interested
in American methods of corn groving end this conld not be acquired '
from emigres. According to 6 and IUECHENKO, omly sbout 1f of the
youth believes in God. “Bfilyugi” ave po problem anymore. The

74-129-27/3
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but they are becaming fewer and fewer.

8 likes symphonic music. He does not care for jJazz or any other
modern mmsic.

S'e address is Lugansk, Stepnaya 2689.

D
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When R contimred to press on the tecpic S changed the theme and
began to tell him about Dnipro in New York., He praised Canadian and
Amerdican progressives, mertioned a Canadian post whw recemtly went
to Kiev on a viait and was delighted with what he gaw in l¥ev,

S talked much about s Shevtchenko?s celebrations
in Kiev and knew also ﬂmhm@tamm
in Washington, R told him about Ukraimian life in the emigration,
ani they exchanged a few words about emigre writers.

smmummumwdammm«hgm
mmmmmmmuwammwn
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10.
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13.
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15.
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19,
20,

LIST OF ADDITIONAL IDENTIFIED CONTACTS

KOLOSCK, Alexander, Ulcrainian, Kiev, dancer of the Veryovka grow

BEIOECREVA, NoTe, Ukrainian, student of music in Kiev, gave address as
Kiev, Goskonservatoriys

GNATOVSKA, Valentina, Ukrainian, wife of GNATOVSKIY, Evien, danecer,
Kiev, Volodimirakiy Spusk 9, Veryovka Group

YEGOROVA, Cala, Kiev, Ukrainian, dancer of the Veryevka Group

CHAPLENKO, fwui, Ukrainian, Kiev, englneer who helped to build the
Baltika

DROZHIN, Mykola, Ukrainian, Klev, dancer of the Veryovka Group
POTAPENXO, Calina, Ukrainian, delegate from Kiev
GCRSKA, Swetlana, Ukrainian, Kiev, dancer of the Veryovka Group
BIKOVA, Natalya, Ukrainian, Kiev, Veryovka Group

GURIOV, Gemrikh, Bussian, Moscow, "Ogonlok® Ul, Prawvdy 24, Tel. D3 26 20,
correspondent

KQHARV, Yurdy, Russian, Hoscow, correspondent of "Sovetakgya Eulturs®
YAROVLEV, Igor, Russian, correspondent of "Sovietskaya Rossiya," Moscow
SENNIXKOV, Anstoliy, Russian, Moscow |

SEMBONOV, Yully, Russian of Jewlsh origin, poet, Moscow

POPRECHNIY, Amatoliy, Russian, Moseow post

PANERATOV, frm, Russian, Mosoow, post

TERAGTNOV, fon, Georglan, Georglan delegate

RESHETW, fmu, Chalrman of the Committee of Soviet Youth Organizations,
Russfian, Mosoow _ '

TOMASHCHUK, frm, Ukrainien, tourdist
LIWIN, fm, Ukrainian, Kiev, GC of the Komsomol of the Ukraine
REKA, Valentina, Seloist with the Theatre of Opera and Ballst, Kiev




1ips. He speaks with a Galician accent. He speaks Ukrainian, Russian

SECRET

SUBJECT: Vyacheslav SHOSTAKOVSKIY, ‘‘Slavko, "' Ukrainian
from Livov

8's apparent age is 25. He is 5'8", greenish-blue eyes, dark
blond curly hair, oval face with pockmarks, broad shoulders, thick

and some English. .

S arrived and stayed on the Gruziya. According to his statement
he was born in a village near Lvov. His mother was a peasant and is
still living. He is a postgraduate student of pharmaceutice at Lvov
University. His hobby is cinematography and since 1958 has been a
member of the student film studio in Lvov. In April 1962 he spent
three weeks in Great Britain, where he met some Ukrainian emigres.
S belongs to the Komsomol and plans to join the Party.

In Helsinki S usually wore an embroidered Ukrainian shirt and
walked abound on his own. He was seen by our group in Sputnik, Club
Druzhba, Young American Presents and also in the street.

Oles Dorichenko warned some of our people about S to the effect
that there was no point in talking to people like him. From the very
begiinning S tried to concentrate much attention on himself by conspicuously
parading in a Ukrainian shirt, apart from other Soviets, willing to
talk and to make arrangements for a rendevous and at the same time
stressing that he was from Lvov. He introduced himself as '"Slavko''
and was unwilling to tell his full name. He also refused to give his
address. After he had been ''discovered'' by our people at Sputnik he
began to avoid the group. When talking to our people he tried to collect
basic blographic data on them without pressing for details.

In talking with other people S stuck to the official line by attacking -
the West, in particular the U.S., President Kennedy's statement that
under certain circumstances the U. S. might launch a preventive war
and American policy on disarmament.

oRouP 1
Exciuded from antomatic
downgrading and
dectassitication

SECRET
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S denied that there was any Russification in the Ukraine. On
the contrary, Ukrainian culture is flourishing now as never before.
Lecturers who know Ukrainian read in Ukrainian. Lvov has become
the fourth university city in the Soviet Union. It has 34, 000 students.
Russian books are not translated into Ukrainian, because everybody
knows Russian. Beeides, this would be an extravagant waste of money
and work. Graduates are given jobs and positions by the government
and this is right. The government and the Party take care of everything.
There are many Russians in the cities, because after the war the
Ukraine need specialists, and they came from Russia.

In S's opinion art can be free and progressive only whén it complies
with socialist realism. It must be political, because all of human life
is so.

S considered DRACH to be the best Ukrainian poet of today. He
also held high opinion of VIKHGRANOUSKIY, ZEMLYAK and ZBANATSKIY.

S made a distinction between the old and new Ukrainian emigration
in Great Britain. He claimed to have had chances to talk to some indiv-
iduals from both. In his opinion the elderly people are more positive, as
they are less chauvinistic and there are fewer nationaliste among them.

According to S, until 1948 the Ukrainian nationalists were very
strong in the Western Ukraine. They did very much harm to the people.
They committed atrocities and killed many innocent individuals. Today
they complain abroad about the fact that there are many Russgians in the
administration, but they themselves have contributed to that. By compelling
people to abstain from Soviet institutions they have created a situation
under which the Western Ukraine had to import some Russians. Many
Ukrainian nationalists who were sentenced and deported to concentration
camps in recent years have been released and given full rehabilitation

by the government and the Party. In some cases they have been given

financial reimbursement. There is no discrimination against them. If
they are not allowed to settle down in big cities, this is only because
Ukrainian cities are overcrowded. They are given jobs, pensions and
medical care. They sincerely regret what they have done and are on the

way to becoming fully boyal Soviet citizens.

In the '"Festival Sputnik'' the following was printed about S:

w2

SECRET



SECRET

"A pharmacist of Lvov will take part in a seminar for amateur
cameramen. Vyacheslav works in pharmacy and chemistry and takes
up filming as a hobby. He has been a member of the student filin studios
for the last three years. The young Soviet cameraman will make a
report, tentatively called Youth on the Screen and in Life.

"SHOSTAKOVSK1Y has not forgotten his profession. The festival
program envisages & scientific conference on biological problems, and
is planning to take part in it.

"In conformity with an agreement on an exchange of student
groups,'' he said, "l spent 21 days in April of this year in Britain.
Naturally, I want to see all my new British friends again in the Finnish
capital. " '

SECRET



SUBJECT: BOBROV, Gennadiy M.

B is age 40-45; 5'6; broad shoulders; square face; dark blond
hair combed back, but falling often over the forehead; high forehead
jutting backwards; blue, lively eyes; normal nose and mouth; quick
smile; Slavic, Ukrainian type; speaks Ukrainian, Russian and some .
English.

B exchanged addresses with OLYNYK. He hopes to visit the
United States in 1962 or 1963 as a participant at some scientific confer-
ence. When in the States, he promised to inform O about his arrival
and to meet him.  After the evening of Ukrainian literature on 3 August,
B deliberately tried to avoid O in the presence of the "administrators".
Otherwise, he was willing to talk and was quite friendly.

B is an engineer of metallurgy, employed with the Academy of
Sciences in Kiev; married; has a little son. Just now he {8 working on
his thesis on the development of technology and its influence on social
life. Besides his profession, he has some interest in literature. He is
a Soviet type, but conscious of his Ukrainian nationality. B is a Party
member.

B was approached by OLYNYK, MAC, BOHACHEVSKY, and some
other people of our group, but most of the time he spent with O.

On 2 August O met B ai the Druzhba at the evening of young poets.
B was in an embroidered Ukrainian shirt and was talking with a Russian
and an American. O approached him and asked whether he was
Ukrainian. This B confirmed and, after exchanging some small talk, they
started to get interested in each other. Soon they switched to the present
situation in the Ukraine and to the status of Ukrainian literature in particu-
lar. B seemed to be very well acquainted with the topie.

O mentioned that he heard there were many young poets and writers
in the Ukraine nowadays. B confirmed it and enumerated quite a few of
them, putting emphasis on the great talent of DRACH, VINGRANOVSHIY,
and Lina KOSTENKO. "It is very good we have them, this i8 a real
power for us,' he finished.

N
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B did not know, however, about DZYUBA. When O mentioned
that there were quite a few Ukrainian young poets in the States, B
was very much interested in them. According to him the young
Ukrainian poets in the Ukraine were also modernists. "They are young,
they experiment, ' he continued. ''They work out their own style. They
rebel and don't listen to their elder colleauges, but this i8 normal. They
are young, and when they get older they grow up and mature. Then they
will also better understand their elders."

O mentioned that recently they were criticized by some people
as "‘poets of the cosmos'. They were reproached for putting in their
poetry too many ''cosmic terms' and too many '‘cosmic ideas'. B
thought the poets were right. ''They cannot write again about straw roofs,
"khutory' and oxen. We live in a cosmic age, and they should write about
it. I understand them very well, because I have myself to do with
technology. "

- When asked about YEVTUSHENKO, B described him as a good
poet, but somewhat presumptuous and arrogant. ''He had great success
in the Soviet Union, and it went to his head. But he is still young, and
when he grows up, he will become normal. By origin he is a Ukrainian
and was born in Kharkov. Anyway, he is the greatest poet of the young
generation." '

. O asked B who in his opinion in the Ukraine could be compared
with YEVTUSHENKO. "I think DRACH, " he replied. ''He i8 a great
poet, very talented, young; and he has many friends. "

Their talk was interrupted by KOROTICH and then by OSADSKIY,
the correspondent of "Literaturna Gazetta' who mistook O for a Soviet
by the same name and wanted to give him an article which he was going
to send at once to Moscow.

When poets were reading their works, B tried to write them down,
. in particular those that had not yet been published. He asked O to
translate to him a poem by an American, Sal GROSS, in which, among
other things, he said that the truth should be told under any circum-
stances, even if one had to suffer for it. B liked very much and praised
GROSS to O for a proper formulation of his thoughts.




-3-

B also praised PAVLICHKO for his proposal to organize an inter-
national congress of young poets just like has been done by scientists,
historians and others.

On the way to the school in which B was staying, they touched
upon other topics. According to B there are no Ukrainian schools
for Ukrainians in Russian and other Soviet republics, because there are
not sufficiently large concentrations of Ukrainians in individual loca-
tions. Russians have their schools in big citiesiin the Ukraine, where
they are numerous, but in smaller cities they have to send their children
to Ukrainian schools. Even in Kiev many Russian children to go Ukrainian
schools. If somebody talks about Russification in the Ukrainian cities,
he should also talk about Ukrainianizaglon of Russians in smaller towns
and in the countryside.

In the Ukrainian cities there are many Russians and other non-
Ukrainians who use Russian. But in B's opinion, Ukrainian {8 much
more spoken in Kiev than some poeple claim it is. He does not think
language as such is a problem. What they are mainly concerned with
is an enrichment of Ukrainian culture in general, a new revival of
really good literature, etc. Besides, even if Ukrainians accept more
and more Russian as a means of communication, it will not mean that
they will cease to be Ukrainians. He mentioned that America separated
itself from England and, while retaining the English language, became
American, but not English.

B admitted that contact between Russian, Georgian, and other
emigres and their compatriots at home i8 more frequent and more sub-
stantial than Ukrainian. He thought that Ukrainians should do the same.

'"Instead of aitacking each other and practicing isolation, we should
search for common interests as human beings and Ukrainians." He
mentioned, however, that there were some difficulties. B thought of
hard Ukrainian nationalists abroad who continue to attack their com-
patriots at home, who were unable to realise that the majority of the
Ukrainian nation supported the Soviet regime. They are reactionaries
and separatists.

When O mentioned that the Ukraine could be communist but would
have to handle its own affairs in a sovereign way, B tried to convince
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him that the Ukraine was handling her own affairs and her union with
Rusgia was in the interest of Ukrainians. Not only Russian, but also

~ other republics are helping the Ukraine, and the Ukraine is benefiting
from the whole socialist block. At the end he stressed again that there
was need for common conferences of emigres and Sovs, of scientists,
literary people and, in particular, of young poets and writers.

. B asked O what he was studying. O told him he had written a
thesis on "The Ukrainian 88R in the United Nations''. B was very"
interested in the topic and wanted O to tell him about it. He explained
that he would like Ukraine to become a member of The International
Union of Technologists and was continuing to do his best to implement
it. The USSR was a member of the Union but he wanted to have the
Ukraine there separately. B had in it some personal interest. When
he needed some literature for his thesis, he wrote to the union and
was told that they could not supply him with any as they had no
Ukrainian literature, due to the fact that the Ukraine was not a member
of their organization.

O advised B to mention this problem also to the Academy of
Sciences in Kiev and at the Ukrainian Ministry of Foreign Affairs. B
repiied that he would do 8o, but he thought that above all he would
have to talk it over in Moscow, where he was about to go now.

O mentioned participation of the Ukraine in the Olympic Games.
B admitted that he was right that the Ukraine should have a separate
team, and he was going to talk about it in Kiev. ‘

O gave B his telephone number, which B promised to use after
his arrival in the States.




SUBJECT: ARKHIPENKO, Anatolly

A 1is a journalist working on a Komsomol editorial board toget-
her with Irensa YERMAKOVA in Moscow, Kropotkina 10. He is age
27; 5'8; dark blond; wears horn rimmed glasses. He has a front
tooth missing on the upper jaw. He i8 energetic, outspoken, cheer-
ful and cynical. He speaks fair English, French and German. He
- liked to read English detective stories. He plays cards, preferably
poker and preferance. He likes beer. He leads a loose life. He
is self-confident and thinks he i8 God's gift:to women. He has many
girl friends all over the Soviet Union and often overlaps his official
duties with private affairs, using for that "komandirovkas'". He
knows many jokes, in particular political ones. He earns 250 rubles
per month, but is always broke. He has been abroad previously. In
the 1950's A went to Scotland.

A is married but has already applied for a divorce. It will
cost him 40 rubles, and the divorce will be announced in the press.
As a reason he gave ''alienation and incompatability of temperament''.

According to A he and hisfriends on the editorial board at
Kropotkina 10, lead a rather looge life. He told ZUBENKO and
YERMAKOVA a story about meeting one of his girl friends. He came
home drunk late one night and realized that he had forgotten his key.
He rang at the neighbot's and a strange girl opened the door. He
explained his predicament, went to her room and slept in her bed.
"Thus started one of my real loves, " he ended. A also told how he
and his friends went often to a restaurant where they drank and ate
for a long time and then asked their girls to go with them to bed. A
and YERMAKOVA considered it to be quite conventional. From what -
he was tbld by A, Z got the impression that the whole board led a
completaly loose life. -

A claimed to be of Ukrainian origin. Actually, he doesn't care
very much about his nationality. He is a communist and convinced
that sooner or later a cohesive Soviet type will be created. This type
won't be either Russian or non-Russian, but a completely new crefition.
He was glad that Russian is getting more and more '"contaminated"
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with Ukrainianisms and other non-Russian words because it is a normal
development of a new Russian that will finally become Soviet. The
creation of a Soviet man is a prerequisite for a new communist world
which this Soviet man will be able to establish. Some economic short-
comings and defects of the Soviet system are self-explanatory to him.
The class that rules (and he belongs to it) has to have a better socio-
economic position than the whole population. Full equality will be
established in 20 - 50 years. He is proud of the achievements the
Soviet state has made in industry, education, and military power. He
is against war, but hopes that communist. revolution will be accomplished
without it.

 On 5 August A told Z that there had been on 3 August in Helsinki
a meeting of Armenians "from all parts of the world'". They embraced
each other, kissed; and many of them decided to return to the Soviet
Union. .

On 4 August A told the whole group of his friends at the Club
Druzhba, in Z's presence, how easy it was to recognize an American
spy. As an example he gave an American of Armenian origin from
" the States. " He comes to you and he always says that he is an American,
- but never a Russian, Ukrainian, or Armenian. Then he pretends that
his ancestors were of Eastern origin. And then suddenly he speaks
perfect Russian, Ukrainian or even Georgian. And he can cite you by
heart what, where, how and on which page '"Pravda" wrote something
three years ago. He will even tell you whether it was Monday, Sunday
or Friday. And when you ask him why he bothers with all that, he will
adjust his glasses and simply tell you that it was for scientific reasons.
Then he mentions at least two universities at which he has studied all

that. "
A's telephone number is B-98411.



SUBJECT: ASHANIN, Lev

A is a poet from Moscow. He writes in Russian. He belongs
to the Komsomol, and was very active in group harrassment of our
people. He seemed to be one of those in charge. A is age 30-35; dark
blond; slim; well dressed; plays a man of the world. He claimed to -
have visited the United States "'a few years ago' and Vienna in 1958.

On 81 July A introduced RUDNITSKY to (fnu) CHAPLENKO, an
engineer who helped to build the Baltika. A attacked R strongly in
the course of a discussion, claiming that he had seen R with his
"bearded chief", who had come from the U. 8. to ogganize sabotage
against the festival, that the State Department had admitted itself
that it had spent $250, 000 on anti-festival activities, etc. He also
ridiculed American freedom as a freedom to hit somebody on the head
and take his wife away. On other occasions he stuck to the party line
and was very intolerant and rancorous. ‘

_.\:\
.\3{




"COLLECTIVE TREATMENT® OF OUR PRHOPLE

Some of our people were subjected to a "collective treatment” by
the Soviets which went like this:

The object (one of our people) was surrounded in discussion by at
least 20 Soviets. In the case of RUDNITSKY on 31 July at Sputnik, he
counted 47, including 7 women. The indtiative in talking was taken :
at once by "the lsader,” either an administrative boss or his touristic
counterpart, who began attadking the object with statements obviously

will in advance and questions tely answered by the
attacker himgelf, VWhenever the latter was in need of moral support or
could not cope with object?s questions or answers, the group interrupted
our mgn by shouting non snsical statements and slogans and laughing.
Very often they did not let the objeot speak at all.

The attack itself started as a rule with a persomal insult like,
"We know who you are and what you are doing, who semt you and for whose
money you work.® The object was ecalled agemt, traitor, man without
consclencs, ignoramus, enemy of progress, nationalist on the object's
political line and his previoualy made assertions, This was emigratien,
and in particular on the polities of the United States. Depending upon
the object?s emphasis in his talk the attacker msde variations to adjust
his o attaeck, Thus, mthemeormmitmaqmﬁonofgiﬂnghm
a lesson on the absence of Russification in the Ukraine and on the
erils of the emigration, because this was the lins along whiech OLYNYK had
attacked them previocuslytl Similarly, as RUDNITSKY touched primarily :
foreign polities and in particular such problems as Berlin, Russian
inperiglism, disarmament, lacs, etc., he was given a "proper' lecture
on Amerricsn foreign poliey, Presideut Kennedy and even the Birch Soefety,

ThefintwrmmmmMGn”Jm. In the
pregence of DUEROVA and others he was told hy a yowig blondKGBist that
"we have already split you wide open and we krow who you are and who
your brother is, You are wasting your money and you had better go howe,"
This intreduction included also such statements as "You are the

Stove from New York, and we know you from Viemma, Do you kmow
Martha and the other one with blaek hair? S0 you are a so-called Ukrainian
from the States,” This was followed by & series of persemal insults.
At the end of the attack, OLYNYK was even shown an Amerbaidsanian who
was handy on the spot and who "proved™ that he also understood Ukrainian
and therefore there was no diserimination against the Ukrainian language
whatsoever. The next treatment OLYNYK received was on 3 August after the
reception of the Ameriean delegation on the Grusiya. This time Dubrowva -
himgelf was in charge.

RUDNITSKY underwemt collective treatment on 31 July and 6 August
BOHACHEVIKY was subjected to a similar procedure directed by SEMENETS on
6 August. The same arguments and assertions were used in general talks
by the Soviets wherever they propounded the officdial line,




The official line was an interplay of the defensive and the
aggressive, with predominmance of the former., The Soviets were mainly
mmmnmmmmammam mainly

the nationality question (Rassification), econoedc and other
within the Soviet Unlon, Soviet agressive foreign poliay,

lack of political amd imiividual fresdoms and neo—st Even their
MW“WMWMMM%MMMM
wore a defensive in thelr purpose. They must have felt that

their direct atlacks agninst the "traiterous Ukraintan emigration’ were
handicapped by thedr owm mwareness dfthe present situation at home, evidently
marked by a new drive of Russification.

mmmmam&wmmmmm
following lines:

a) meumnmwmmmmmwm
hgetmﬁtiﬁmwﬂﬁmit.aﬁhmrbimrmmmmm.
is basaless and ridiculous;

b) The emigre ticians fully aware of this but contime
wmzemm@rnw&?ummmmwum

c) mmummmumiumuwm
at homo and the young generution should take the initiative in
the "nigled majority” of the ad in getting contact with
progreasives and divectly with Kiev;

d) Time will do itas jJob ami asaimilation of the emigration will
be aceealerated in the future, There wontt be a new war and no new

Tinjections” for the emigration;

a) mwmmmmmwmmmwm
ally of the Ukreinmlan nation is the Busslan people, and the soonar the
exigmtion realizes it, the better.

One has to admit that about that part of the lime directed against Westdrn
yolioy wmmm.mqmwuwnmmthmmwrw
arpuments with vhich to coumtervall them

Apart from that, taking into account the lively resurgence and
of the Uorainian element at home, tmtofmwgmmianmpam , and
the new drive of official poliqy toward the "amalgsmatio
(Russification), itumiatoxytoatmthmmddnmpmm

1n at home, Mammmmnmmmmmmmm
the We




&,»QB& the subversive activities must stop. gﬁ.ﬁ.ggm%ﬁ- The

: The U.S. g ggﬁgggggna
__nwwagga&k«mﬂo hotbed of espdorage, subversion,
The Wall wvas nocessary to limit ggﬁm«agg activities and was
a simple defensive measmre. Sooner or later Barlin must become a free

ﬁm&bﬂh?ﬂgg;g They want peass and freodom, The
. proof: Even in Helsink! there is a seperate delagation from West
Berlin, American c¢laimas to the city based on ocoupation rights are

ridiculous, How can you claim scmething in peace from a war that ended
15 years age? It 4is ggggg %ﬂh@ﬁﬁﬂﬁk&&ﬂng&

ggg%ié&k%%?f%
for any eventuality. But the Soviel peocples are not afyaid of Kermedy.

If he starts a war he will end up even worse than Hitler, Kennedy's
popularity is declining, That of Khrushchev ie rising all over the wuald,
N g?cfaﬂg?mﬁug ggﬁé

,égggggggﬁsgg ﬁag |
govermuent is ready to dismamtle all its wilitary arcemal for the sake
peace, previded the capitalists will do the same.
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THE g% STATES WANTS WAR: The U,S, government and capitalist
WArnongers war, becsuse they canmot solve their problems in a
peacaful mamner, either in the internal or intermational field, They
know time is ruming against them, and they see the only solution is
a now ware But at the same time they are afraid that the Soviet Union
is too strong for them, ani they wail for an opportune moment in the future,
Inthemautimtheyeonﬁxmetheeoldm, vwhich enmables them to earn

big money.

, Many Ameriean senators and congressmen talk openly about war and
advocate it to the Covermment. Yet nothing happsns to them, The Bireh
Society 1is wehemsntly agitating for war, and the government doesntt do
anything about that for the simple reason that the head of the government
himself plays with the idea of a preventive war againat the Soviet Union,

In preparation for war the Americen govermnment comtimally sends
1t.s spies to the Soviet Union like Powers, spy-satellites, special
tourists and *people liks you who work against your own people.” The
Soviet Union haa no sples. "This 1s propagamia.”

HU 731 The United States started first, Te date the Seviet
Union made only 93 tests, whereas the United States had made 250,
Anerica dropped atomic bombs on the Japanese population, Tbe&)vlet
govermment would never have done it,

Some pesple adwocate dropping 2 bomb on Hosoow, Among them is the
Birch Socisty. Amd again nothing happens to them. (To a reply by ons
of our people that nmobody in the States takes seriously the Birch Soclety,
and mogt people laugh at it, the response was, "At one time they laughed at
Kitler,buttdmtdidhednaﬁmds?")

The American press pralses mclear tests and exeites the publie, It
ies full of strategic prophesies with detailed deseription of which Sovist
citios will be bombed in case of war, DBut it will never come to that.
Amoxican cities would be the first to be destroyed Af the U,S, starts a
war with the Seviet Union.

The UsS. press amd governwent mislead the publie by claiming that for
banning tests intermational, on-the-spot inspection is neoessary, because
any tests wuld be detected today by solenmtific instruments.

o .rongest
Amexrica. Orwurse,thmmshortmmtma&mdhvmcmm
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. by wars that were imposed on the Soviet people. ?@»ﬁaﬁgg

point to Soviet shortcomingse but don%t see their own, vhich are much
worse, The U.S, cconomy is in a ggﬁ state of Q.u&& The
United gg has five million v d, whereas the Soviet Union

. wﬂ gﬁouﬁuzg ge.geg § ﬁggg
start samething new, ?ggégw&&%?g%

There is mo Soviet o gg The Soviet Unmion supports
.».ouugnnw.nauﬁgoﬁ

:
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The Hungarian ard Polish rewolntions and the Berlin upising were
E%«&u«%ggggggﬁn«aﬁgﬂ?

Asr.., Amoricans claim to have a monopoly on freedoms This s
g . %ggﬁnagﬁg to lst a worker
ﬁgt sgggﬁggsgg

%é to persecute the nogroes, to idolize arime, to
take scaubody ggggﬁgg.gggga
medical eare beassuse of lack of momay, ete. The Soviet peoples do not want
such fresdom., There ia fresdom of press, & egpeech in the
Soviet Union, Kobody is restricted in then,

11 ..;_,,w___w._v BAJESs This 1s an adkiftional proof that the United
m«ggﬁ galnst the Soviet Union, ?Fm:gge&&&
ggggﬁggé odghbaring ¢
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The people who demomstrated against the festival parade were patd
hooligans made drunk by American agents and thedr handhelpers. They
stoned Soviet buses, and several people were hurt, This was pure
Ansrican gangsterism. And why did they do {£? If they don'™ like
the idesls of the festival, they should have stayed at homs,

Hany “snti-festivalshchiki® cmme hore to teash us vhat we should
do in our ocommtry and to inform, and enlighten us. You are the ones
who need proper enlightoent, 'ﬁm'oinno umummr
mmwmmztmmm we can distinguish what was
wrong with hin and what was right., Ve also know better what is good for
us amd our future, w,wmmmmnammwmtm
enlightment and frienily advice, axd you may sidp them, So, don't
interfere with eur affairs,



SUBJECT: SHATURIN, Rodin

SHATURIN is a Russified Tatar who cares very little for his
nationality. He is a party member, of rather low intelligence, a
typical apparatchik, age 32; 5'6"; black hair, combed back; dark
eyes; somewhat yellowish complexion.

Leo RUDNYTSKY met S on 31 July near Sputnik. In a 30-
minute conversation, S denied that there was any exploitation or
oppression of Tatars or other non-Russian nationalities. As to
Russification, he admitted it existed to some extent, but should be
called Sovietization. Sooner or later there will be established one
language in the Soviet block which will be neither Russian or any
other existing language. It will be a real mixture of all languages
of the nationalities of the Soviet Union. Of course, Russian will .
constitute the basis of it. The Communist Party will succeed in

creating a pure Soviet man who will be a synthesis of all nationalities, .

a genuinely universal type who won't be Russian, though with pre-
dominant Russian features. '

R met 8 also on 2 and 3 August at Sputnik, but continued to
stick to his party-line.




SUBJECT: MAROGOSHIN, Pavel, alias Pavel VLASOVTSEV "

M seemed to be a higher officer of the KGB and rather intelli-
gent. He claimed to have been in the U.S. on a visit in 1960. In
talking, he concentrated on the higher echelon of his adversaries.
He was rather impudent and aggressive. The name he gave to our
people seemed to be just another "alias''.

He was about 35; 5'10'"; average stature; black hair combed
back, receding on the sides; oval, longish face; black, rather
piercing eyes; no glasses..

M seemed to be convinced that OLYNYK was interested in
Soviet youth leaders and tried to check on that. He also knew that
BOHACHEVSKY 'belonged” to OLYNYK and asked her about him,
pretending to be very good friend of the latter, and using ""surprise
tactics' in putting questions.

On 27 July OLYNYK was talking with PAVLICHKO and DUBROVA
near the Gruziya about American literature in which PAVLICHKO was
interested,when they were approached by M. The latter was intro-
duced to O by DUBROVA, who used only M's first name. M introduced
himself as VLASOVTSEYV, after O asked him about his name. M em-
braced O at once, saying that he knew him from Vienna. He remem-
bered O very well from various seminars and meetings. This was not
true because O had never seen him before, but he kept silent. PAVLICHKO
parted at once and said he hoped to see © sometime in the future. O
remained with M, DUBROVA and two or three other delegates.

M asked O what he was doing; what was his occupation; his working
place; what did he study; what was the title of his PhD thesis; and what
languages he spoke. Then he took O aside and continued his question-
ing: how and from what angle O studied political systems; what countries
and what political systems O was interested in ; in what country did he
specialize; what was his understanding of the structure of a state and
from what basic principles he studied it. O gave him true answers. As
to his political principles and views, O replied that this was a very wide
topic and they had too short a time to discuss the ieme. Moreover, there
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was no single theory in the West that would encompass these problems,
but rather different schools of thinking which in the process of analyti-
cal practice come to certain conclusions. This is not like in the Soviet
Union, where only one theory absolutely dominates within the frame-
work of which all and everything has to be explained. In the West,
because there is freedom, normal process of dialectics i8 poasible.
Opposite views collide with each other, and in a free discussion a

real synthesis emanates from the collision.

M asked what theory of basic principles O believed in. O
answered that he was in favor of a pluralistic society wherein a free
encounter of different views and interests, a free will of the pepple,
could crystallize. O thought that only in such a way could a real
majority be discerned and that any political system should be based
on respect of the individual, for whom the state had to exist and
serve his interests, and not vice versa.

. M wanted O to write him his name in Ukrainian. O did and
‘asked why he disguised his true name. M tried to get out of the
predicament by asserting that O knew him anyway and that MIROGOSHIN
or MAROGOSHIN was his real name. He asked O who from the Soviet
youth leaders he knew. O replied that he didn't know anybody because
he was not interested in them. M asked him whether he knew RESHETOV,
whereupon O replied that he didn't.

M: 8o, you don't know anybody. You are disguising yourself,
what? And do you know...(and he enumerated a series of names,
looking intensively at O's face to check on his reaction. O really did
not know them and could not even remember their names. )

M was very surprised at O's reaction, but continued not to believe
him.

O was walking around one day when he again came across M.
M introduced O to an elderly man who was one of the administrators.
Again, the same topic: whom O knew, among the Soviet youth leaders.
This scene was repeated several times during the following days.
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SUBJECT: Irena V. YERMAKOVA, Ira, Russian
Office Address: Moscow, Kropotkina 10,
KMO, USSR (Komitet Molodeznikh Organizataii)
Private Telephone: KH 6-73-14

Y claimed to be 28 but looked 32; 5'6", slim, black hair, cut short
with bangs, oval face, wore hornrimmed glasses, slightly uptilted nose.
Y is rather ernotional, almost hysterical, easily excitable. She {s a chain-
smoker and can congume & great amount of liquor without any apparent
effect except that she gets melancholy and talkative. She likes to play cards.
ARKHIPENKO's comment, "She plays cards like a man. "

Y i8 oversexed. Her favorite subject i{s eroticism push as '"La Dolce
Vita'. In teaching ZUBENKO literary Russian she started with the word
"esthibitionism'. According to what she said about her life in Moscow, with
hey friends from KMO, she leads a typical Moscow La Dolce Vita. In the
presence of Z she discussed with ARKHIPENKO without any inhibitions Z's
gty escapades and girlfrienda.

Y is very critical of the Soviet system. She actually has a disdain for
it. She considersds it to be wrong, Mypocritical and full of deprivations. She
made critical, cynical remarks and comments on Soviet reality and her
colleagues from the Komsomol and the Party. In this respect she could be
digcribed as an angry, cynical opportuniet. She works in a Komsomol
editorial staff. She does not like her job very mitich but she is fond of her
salary and the general, rather loose milieu existing at the top of her orga.n-

ization.

Y is married. Her husband is a journalist. '"He is good but I don't
care for him", she says. She does not mind going to bed with another man
if she loves him. According to Z, her attitude toward her hushand might be
rooted in what he stands for, in his convictions and job. Y refused, however,
to elaborate on that. They have no children.

Y's parents live in Moscow, They have a dacha outside of the capital.
They are very well off. Her father is a major with a technical unit, Subject

likes her parents more than anything elge in the world. Her brother, two

years older, is an engineer.
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Y likes a comfortable, loose life. She likes films, the theatre and
good miusic. In particular she likes Eastern music. Y explalned that when
she was young, during we®& WW II, she lived with her parents in Iran and
learned to like Eastern mueic. Her favorite actor is Ivashov.

Y studied linguistics, but claimed to know only Russian.

Y told Z that in 1947 or 1948 she had been in Norway. (''Oh, I like
the high wooden stairs in front of the houses I saw in Norway. ') She also
lived for a short time in France and in Scotland.

Y claimed that YERMAKOVA {s also her m.alc_len name.

As of her second neeting with Z;. Y gave a cledr indication that she
would like, eventually, to remain in the West. She vacillated till the very
moment of her return to the Gruziya on 7 August but finally decided to go
back. As reason for returning she gave only her concern for her parents,
who would suffer for her defection. She was also worried about the fact
that she might be unable to sustain hexself abroad. As she tied her willing-
ness to defect mainly on her affection for Z, the latter did not encourage
her by obligating himself. She promised to write and hoped to see him in
the future either abroad or in Moscow. Z's impression was that should she
eventually get out of the Soviet Union again, she would probably remain in
the West.

Y arrived and stayed on the Grusiya. In Helsinki she worked on the
staff of the Club Drushba as hostess. She also helped in some editorial
work. Y had relative freedom and could move around without company.
She complained that she had to get up early, at 0630, and return to the
Grugiya at 2300 hours.

Y was on good, friendly terms with ZAKHARCHENKQC, director of the
Club Druzhba, ARKHIPENKO, YEVTUSHENKO, PAVLICHKO and others.
She claimed that PAVLICHKO had fallen in love with her. In the presence
of RESHETOV, Chairman of the KMO, Y was somewhat more restrained
than usually. -

Y indicated that she had some knowledge of the Russian and Ukrainian
emigrations. At one meeting she said that there were differences between
Ruseians and Ukrainians inside the Soviet Union. She did not want to elaborate
an it. :
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Z introduced himself as a German of half Russian origin by the name
of George STEPUN, student employed with the Bauwirtschaitinstitat in Aachen’
part time. He met Y for the first time on 30 July at the Club Druzhbha and
saw her alimost every day until her departure. He visited cafes amd restau~
rants with her, once in the comnpany of ARKHIPENKO,

Z met Y first in the library of the Club Drizhba. They talked about
modern poetry. Y did not know very much about it, but she liked it." They
came to YEVTUSHENKO's poetry. Y did not like YEVTUSHENKO. '"He is
egocentric, bigheaded, and at the same time too much concerned with pleasing
masses. " Z remarked that it was in compliance with Leninist principles to
write for the people. Y laughed, looked at him ironmically and replied, "Perhaps
you are right, but I think a poet should write, above all, what he feels and not
what pays best. " Then she said, "we have enough principles to follow in
everything. It is time to do some good without them, '’ C

PAVLICHEKO was reading his poem in Ukrainian. Y asked Z whether he
had read any works of PAVLICHKO. Z replied that unfortunately he had not.

" Y laughed and said, "l haven't read him either. You haven't missed very

much. Unfortunately this applies not only to PAVIICHKO.

ZAKHARCHENEKO was coanducting a discussion on opportunities and
prospects of development of poetry in the Soviet Unlon. Whea Yuliy
SEMENOV, a Russian poet of Jewish origin, asked who ZACHARCHENKO's
opponent was, Y whispered to Z, ""his own conscience; nobody elase'’.

Aftery the concert on 31 July, Y went with Z to the garden. All the
time she tried to keep apart from other people. She asked whether Z was
married, whether it was difficult to get devorced, whether she could marry
someone abroad when separated {from her husband. She asked Z what he
was doing, whether he had a comfortable life, etc. She asked where he
planned to go on vacation. She herself would probably go to Aurbayshlm
but she didn't know dafiditely.

It was cold outside and they returned to the club. Y wanted to see the
film Ballad of a Soldler. Z sat with Y and they watched the film. Y became
very excited about the filin, When it was finished she drew Z again into the
garden. She actually cried, and was very upset and murmured, "fhat's what
they did and they called it the happiest, the most heroic life a human being
might have. You can't understand it. They lied everywhere and to everybody,

«3-
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even to themselves. ' Z tried to calm her down. Y mentioned somme {irst
and last narmes. Z could not catch them. Ske called them swine, liars and
hooligans. He understood that they were {rom the Party or Komsomol.

Finally Y calmed down and became rather sentimental., She told Z how
her mother in 1938 had put away a bottle of good cognac and told all that she
would open it when Y got married. When Y got married she did not opeh it but
promised to do 80 when Y had her first child. '"Now we are all waiting for
“ray child but it does not want to come, "' she said

Y mentioned the high wooden stairs in Norway that shé liked so much.

For some time they had lived in Horway, in such & house. She liked the
garden and flowers, and she wanted to be in Moscow then, where her parents
had so many flowers, she remarked that soon she would have to go back, Z

asked what she meant--to the Gruziya or Moscow. Y thought for awhile and
then said, "Unfortunately both”, Half jokingly she added, '"Why don't you
take me away from here? Do you have a hoat? I should return but I don't
want to. ' Z remarked that he had no boat and besides they woulda't get very
far by small boat. "Then take me by something else, for instance by car, "
She remembered a Freach film in which a young boy takes away his girl
friend on a scooter. She liked the story. Z said that a defection was nothing
to joke about. The people who do it must bave their reasons for it. Y looked
at him somewhat surprized and replied, "I was not joking". Z mentioned
something to the offect that he had no car. She keopt silent,

Suddenly Y asked Z how he liked SEMENOV. "You know, he {s Jewish,
but they let him go to Helsinki. " They talked about Jews and Isreal. Y
seomed to be rather sympathetic to the Jews.

Indoors Y told Z that PAVLICHKO bad made a declarstion of love to
her last night. '‘He is funny and silly, "' she added.

Y asked Z how he felt being German while his ancestors were Russian.
They began to talk about the difference between '"Heimat'" and "Vaterland'.
Y wanted to know what Z's future phns were and what he wanted to do in
life.

Y mentioned that the Flans did not seem to like the festival very much. -
Lasst night they had thrown stones at Soviet buses. One man was hit. She
knew that there was a publication in French against the festival. She had seen
it. "Their business, " she commented.
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On 20 August Z again mentioned her defection. "I am thinking about
it. Ah, it is so difficult to make up my mind. I am thinking of my parents
and brother, ' was her reply.

" They talked about Germany. Y said gshe did not like the old Germany.
She did not know the present one either. She would prefer to live somewhere
else in Europe; Paris, somewhare in Scandinavia or even in Spain,

. On 3 August Z met Y at the Club Drushba as arranged. Y introduced
him to BROTSKIY, the painter, ILYUTIN, DOVBUSHEVA and others. It
was @ meeting of film artists. ZAKHARCHENKO was chairman again,
ILYUTIN began to talk about the great opportunities of Soviet producers.
They can have as much money as they want. The government and the party
take care of everything. Y sneered at the talk. ILYUTIN continued along
the same line. He gave as an example of the great opportunities of young
producers in the Soviet Union, himself. Az soon as he had finished his
studies he had gone directly to the studio and was given his chance. He
claimed that this is the usual pattern in the Soviet cinema. Y looked at Z and
whispered, '"Now you can understand why our films are so bad. "

When at the end one of the Freach participants propoeed to ILYUTIN
to use Doctor Zhivago as a film script, Y was quite pleaged with the commotion
in the hall among the Soviets, who were diasatisﬂed with the discussion that
Iollowod afterwards. _

Y again mentioned defecuon. Z gaid he had & Finniah friend who couid
help. It waz no problem at all. He sald some Germans had defected in the
meantime. Y asked him whether he was sure about this Finnieh friend. Z
assured her. Suddenly she said, "But what happens to my parente? I don't
care about my busband, but what about my parents? And how shall I sustain
myself abroad? [ have heard about Golub. He was dragged from one intel- p—
ligence spot to the ether until they finished him. Willl have to do the same?" -
Z answered that she must decide herself what was best for her. He did not
know what had been done to Golub. He was simply going to help her with his
Finnish friend. 'But it is so difficult when you love somebody like your
parents, you know you will hurt them, 1 really don't know what to do, " she
said. Z sald that this was 2 good opportunity. She kissed hira and kept
s ilent. :
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On 4 August Y and Z went together to welcome Gagarin. After that
they went to supper. Y told Z she had seea PAVLICHKO and he told her
that he had seen Z somewhere in Moscow or Kiev. (Z had told her previously
that he had been in the Soviet Union. ) PAVLICHKO was very jealous of Z,
He complained about Z to YEVTUSHENKQO. The latter calmed him down.
"PAVLICHKO is dependent on YEVTUSHENKO, or rather he respocta him
very much. I donlt know what for, ' she said.

Z told Y he had seen a recent number of “lIzvestiya' in which there
was correspoadance from ltaly by a YERMAKOV, He asked her whether this
was her hushand. She answered briskly, "My husband has not been recently
in Italy. "

On the way back they met RESHETOV. He grinned but Y was somewhat |
uneasy. ‘

On 6 August Z met Y at the Club Druzhba. After Druzhba had closed
Z, Y, and ARKHIPENKO went to a bar to drink beer. ARKHIPENKO talked
mostly about his love affairs in Moscow and himself. Y was rather ainused
and "helped’’ him by putting pointed questions.

On the way home Z and Y sat in the park. Z gave her a powder compact.
Y mentioned her defection. She still had aot made up her mind aad did not
know what to do, She had dreamed about her parents. It waa a terrible dream.
Y was upset and restless. They talked about Freud. She enjoyed the topic and
calmed down. "

On 7 August Z met Y at the Uspenska Church at 1130, They had lunch
together. Y was very sad. She had not slept the previous night. She had
thought again about her defection but still did not know what to do. Again
there was the @ld story about pareants and brother. She told Z that all passen~
gers were supposed to be by 1400 hours sboard the ship. They all would be
counted and then wait till departure at 1700 hours. S

Y: 1 shall write, but don't wonder if my lcttan sound differeat from what we
say now. Somebody might read them,

Z: But who?

Y: Ah, who, 1 am telling you sc that you know. Don't be surprigsed. Couldn't
you come to Mosgcow one day?

Z: Perbaps. Perhaps you will come to Germany.

‘6‘
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Y: We are not liked very much in Cermany. You know, new it is posgsaible

him in France. I think it has been allowed since 1959.

Z looked at his watch to see how much time they had. Y complained
again about going back. BShe asked whether Z was sure that his Finnish
friend could fix everything. 2 aseured her again. '"But what about my
parents ?, the same old story on her part., She was very upset with tears
in her eyes and very nervous, At 1515 or 1520 she decided to go back to
the Grugziya. They kissed and parted. MHer last words were, "Perhaps I
am making a big mistake, but Il cannot do otherwise, "
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in the Soviet Union to marry foreigners. One of my girl friends married an .
Italian and lives now {n Italy, Anocther married a Frenchman aand lives with ' -




